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Jean-Luc Santinelli
CEO 
Membre du Comité Exécutif 
Encevo S.A. 

Julien Solvi
Head of Service Unit – EAD

Laurent Magi
Head of Service Unit – CCFM

Guy Chaves Moura
CFCO

Jens Apelt
CEO Encevo

Dr. Alexander Emde
Geschäftsführer

Marie-Anne Georgel
Responsable de Chargy et 
de l’association momentanée 
charge@lux

Michael Krötz 
Business Controller Technical  
Services 

Tim Diederich
IT Operator 

Saskia Marx
Project & Portfolio Manager 

Jeannot Keiser 
IT Integrator 

Christoph Weidmann
Responsible for IT 

Lucas Fink 
Marketing Manager

TESEOS LUXEMBOURG (TSL) — ———————————————————

SERVICE UNIT – EAAS ASSEMBLING DISTRIBUTION (EAD)——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————

TESEOS GERMANY (TSG)— ———————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————

SERVICE UNIT – CONSULTING & COMMERCIAL FM (CCFM) —————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————

TSL FINANCE, CONTROLLING, GOVERNANCE, IT, TRANSFORMATION— ——————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————

TSG FINANCE, CONTROLLING & GOVERNANCE —————————————————————————————————————————————————————

SERVICE UNIT – ELECTRICAL INSTALLATION FM (EIFM) — — SERVICE UNIT – HVAC INSTALLATION FM (HIFM) — ——————

Michel Wadlé
Head of Service Unit - EIFM 
(04/2026) 

Gil Majerus
Product Developer 

Maura Camerin
Product Developer   
(01/2026) 

Toni Ippolito
Head of Controlling 

Judith Focken
Leiterin des kaufmännischen 
Bereiches

Paula Agostinho
Senior Sales Administrator

Arnaud Blauwart
Head of Product Development 
and Marketing 

Jérôme Imhoff
TS Services Manager/Engineer  

Mélanie Iaria
Finance & Controlling Advisor 

Fabian Kircher
Controlling

Patrick Johanns
Technical Coordinator 

Paul Hoffmann
Head of Service Unit – HIFM
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De la complexité  
à la simplicité pour le client
Teseos, pôle de services techniques, accélère la transition 
énergétique en transformant des systèmes d’électrification 
complexes en solutions concrètes et faciles à adopter, dé-
ployées de bout en bout – de la conception au service sur 
le long terme. En 2025, le lancement du système de gestion 
de l’énergie domestique e_productivity, la concession d’ex-
ploitation Chargy/SuperChargy et la poursuite du dévelop-
pement au Luxembourg et en Allemagne ont renforcé une 
ambition unique : simplifier l’expérience client tout en garan-
tissant qualité d’exécution et sécurité à grande échelle.

Qu’est-ce qui rend les technologies énergétiques complexes 
simples d’usage et intéressantes pour les clients de Teseos ?
L’électrification devient une réalité multi-équipements – pho-
tovoltaïque, pompes à chaleur, batteries, recharge de véhi-
cules électriques, systèmes de pilotage – souvent fournie par 
des acteurs différents et gérée via des interfaces distinctes. 
Cette fragmentation génère des problématiques : complexi-
té d’utilisation, responsabilités peu claires, incertitudes quant 
à la performance dans le temps. Teseos orchestre l’ensemble 
du cycle de vie, depuis la définition d’une configuration réa-
liste et la coordination du déploiement et de la mise en service 
jusqu’à la garantie des performances sur le long terme grâce 

au service et à la maintenance. Les solutions restent ainsi 
fiables, compréhensibles et prises en charge.

Quels leviers opérationnels Teseos mobilise-t-elle pour  
décarboner, et comment l’impact est-il mesuré ?
La décarbonation se joue sur le terrain, dans les bâtiments et 
la mobilité. Teseos agit via des audits et diagnostics, l’optimi-
sation des bâtiments et des solutions d’électromobilité qui 
facilitent le passage au véhicule électrique.
L’impact se mesure par les résultats – économies d’éner-
gie et gains de performance – ainsi que des indicateurs tels 
que la disponibilité et la durée de fonctionnement. La satis-
faction client reste un indicateur clé : la transition ne peut 
s’étendre que si les solutions sont à la fois moins carbonées 
et simples à vivre au quotidien.

À court terme, que changent electris, e_productivity et 
Chargy pour les clients ?
Le passage de diego à electris reflète une vision élargie : 
l’électrification est un écosystème, et l’expérience s’amé-
liore lorsque les solutions sont cohérentes plutôt que disper-
sées entre différents produits et applications. La concession 
d’exploitation Chargy/SuperChargy sur sept ans, dans le 

Von Komplexität zu Einfachheit  
für unsere Kunden
Teseos, Anbieter technischer Dienstleistungen, treibt die 
Energiewende voran, indem komplexe Elektrifizierungssys-
teme zu alltagstauglichen End-to-End-Lösungen entwickelt 
werden – von der Planung bis zur langfristigen Begleitung. 
2025 haben der Start des Managementsystems für Heim-
energie e_productivity, die Chargy/SuperChargy-Betriebs-
konzession sowie das weitere Wachstum in Luxemburg und 
Deutschland ein klares Ziel gefestigt: die Kundenerfahrung 
vereinfachen und gleichzeitig Qualität und Sicherheit zuver-
lässig gewährleisten.

Was macht komplexe Energietechnologien für Teseos-Kun-
den einfach nutzbar und wertvoll?
Elektrifizierung umfasst eine zunehmende Anzahl an Kom-
ponenten – Photovoltaik, Wärmepumpen, Batterien, E-Lade
infrastruktur und Steuerungssysteme. Oft stammen diese 
von unterschiedlichen Anbietern und werden getrennt ver-
waltet. Das führt zu unnötiger Komplexität: Bedienungs-
schwierigkeiten, unklare Zuständigkeiten und Unsicherheit 
über die langfristige Leistungsfähigkeit sind die Folge.
Teseos übernimmt die Gesamtkoordination, von der Auswahl 
der passenden Systemkonfiguration über Installation und In-
betriebnahme bis hin zu Service und Wartung. So entstehen 

Lösungen, die verständlich, zuverlässig und dauerhaft leis-
tungsfähig sind.

Wie treibt Teseos die Dekarbonisierung konkret voran,  
und wie wird der Erfolg gemessen?
Dekarbonisierung findet vor Ort statt – in Gebäuden und in 
der Mobilität. Teseos setzt auf Audits und Analysen, Gebäu-
deoptimierung sowie Elektromobilitätslösungen, die den 
Umstieg auf Elektrofahrzeuge erleichtern. Der Erfolg wird an 
den Ergebnissen gemessen: Energieeinsparungen und Leis-
tungsverbesserungen. Ergänzend werden Verfügbarkeit und 
Betriebszeit geprüft. Die Kundenzufriedenheit bleibt ein zen
traler Maßstab, denn die Energiewende funktioniert nur, wenn 
Lösungen sowohl CO₂-ärmer als auch alltagstauglich sind.

Welche Veränderungen bringen electris, e_productivity  
und Chargy auf kurze Sicht für die Kunden?
Der Wechsel von diego zu electris steht für einen ganzheitlichen 
Ansatz: Elektrifizierung wird als zusammenhängendes System 
gedacht, nicht als Sammlung einzelner Produkte und Apps. Die 
siebenjährige Chargy/SuperChargy-Betriebskonzession unter  
charge@lux sichert stabile Abläufe und Servicekontinuität. 
Gleichzeitig bündelt das Heimenergiemanagementsystem 
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cadre de charge@lux, renforce la solidité des opérations et 
la continuité de service. Parallèlement, le système de ges-
tion de l’énergie domestique e_productivity intègre des 
équipements de différentes marques au sein d’une interface 
unique, permettant une coordination plus fluide. Il peut uti-
liser des signaux de prix pour planifier la consommation, le 
stockage ou l’injection d’énergie, et a été conçu pour évoluer 
dans le temps. Le bénéfice le plus immédiat est une simplici-
té et un contrôle accrus : une gestion quotidienne plus claire 
à domicile, soutenue par un réseau public pensé pour offrir 
un service fiable.

Alors que Teseos se développe au Luxembourg et en 
Allemagne, comment garantir la qualité et la sécurité 
d’exécution ?
Après plusieurs années de croissance, la priorité au Luxem-
bourg est à la maturité organisationnelle : une gouvernance 
clarifiée, des responsabilités mieux définies et un modèle 
opérationnel qui préserve les normes d’exécution à mesure 
que le périmètre s’élargit. La sécurité reste non négociable, 
appuyée sur des standards formalisés, des rôles clairs et des 
formations continues. La nouvelle organisation au niveau 
de la Service Unit Teseos a pour objectif de renforcer les sy-
nergies entre filiales, notamment à travers le partage d’ex-
pertises, la mutualisation des outils et le développement 
de projets transverses. Au quotidien, cela se traduit par da-
vantage de collaboration entre équipes, des méthodes 

harmonisées et une efficacité accrue. Nous veillons à conci-
lier les exigences de gouvernance, les objectifs financiers 
et les réalités de nos métiers techniques en privilégiant le 
pragmatisme, le dialogue et l’adaptation aux contraintes du 
terrain. En Allemagne, la croissance suit une approche prag-
matique, guidée par le marché. L’objectif n’est pas de repro-
duire l’intégralité de la chaîne de valeur luxembourgeoise, 
mais de développer une présence ciblée, alignée sur les op-
portunités locales, tout en maintenant les mêmes exigences 
en matière de fiabilité, de professionnalisme et de sécurité.

Comment Teseos concilie-t-elle croissance liée à la transi-
tion énergétique et activités traditionnelles ?
Teseos poursuit deux priorités complémentaires, toutes deux 
essentielles à sa solidité à long terme : le développement des 
services liés à la transition énergétique – électrification, ges-
tion de l’énergie, e-mobilité – et le renforcement de ses ac-
tivités historiques au sein de Teseos et de ses filiales. Ces 
activités demeurent au cœur de l’identité du groupe, de son 
savoir-faire et de son positionnement sur le marché. Les pré-
server et, lorsque cela est possible, les développer permet de 
soutenir la rentabilité et de maintenir la capacité d’investis-
sement dans de nouvelles solutions.

Jean-Luc Santinelli
CEO Teseos Luxembourg

Membre du Comité exécutif Encevo S.A. 

e_productivity verschiedene Systeme in einer zentralen Ober-
fläche und ermöglicht eine koordiniertere Steuerung. Energie 
kann gezielt abhängig von den Preisentwicklungen genutzt, 
gespeichert oder eingespeist werden. Zudem ist es auf zu-
künftige Weiterentwicklung ausgelegt. Der direkte Nutzen: 
mehr Übersicht, mehr Kontrolle und ein einfacheres Energie-
management im Alltag – unterstützt durch ein öffentliches 
Netz, das auf verlässlichen Service ausgelegt ist.

Wie gewährleistet Teseos beim Wachstum in Luxemburg 
und Deutschland Qualität und Sicherheit der Umsetzung?
Nach mehreren Jahren des Wachstums liegt der Fokus in  
Luxemburg auf organisatorischen Strukturen: klarere Gover-
nance, eindeutigere Verantwortlichkeiten und ein Betriebs-
modell, mit dem die Qualität auch im Wachstum konstant 
hoch bleibt. Sicherheit hat dabei oberste Priorität und wird 
durch Standards, klare Rollen und regelmäßige Schulungen 
gewährleistet. Die neue Organisation innerhalb der Service 
Unit Teseos zielt darauf ab, die Synergien zwischen den Toch-
tergesellschaften zu stärken, insbesondere durch den Aus-
tausch von Fachwissen, die gemeinsame Nutzung von Tools 
und die Entwicklung bereichsübergreifender Projekte. Im All-
tag bedeutet dies eine verstärkte Zusammenarbeit zwischen 
den Teams, einheitliche Arbeitsmethoden und eine gestei-
gerte Effizienz. Hierbei achten wir darauf, die Anforderungen 
der Unternehmensführung, die finanziellen Ziele und die rea-
len Gegebenheiten unserer technischen Geschäftsbereiche 

in Einklang zu bringen, indem wir auf Pragmatismus, Dialog 
und die Anpassung an die Bedingungen vor Ort setzen. In 
Deutschland wächst Teseos gezielt und marktorientiert. Statt 
das Luxemburger Modell vollständig zu übertragen, entsteht 
eine fokussierte Präsenz, die an die lokalen Möglichkeiten an-
gepasst ist. Dabei gelten die gleichen hohen Ansprüche an 
Zuverlässigkeit, Professionalität und Sicherheit.

Wie gelingt die Balance zwischen dem Wachstum durch die 
Energiewende und dem bestehenden Geschäft?
Teseos verfolgt zwei gleich wichtige Ziele, die beide für die 
langfristige Stärke entscheidend sind: die Erweiterung der 
Energiewendedienstleistungen – Elektrifizierung, Energie-
management und Elektromobilität – sowie die Stärkung des 
Kerngeschäfts von Teseos und seiner Tochtergesellschaften.
Diese Aktivitäten bleiben Kernbestandteil der Identität, des 
Know-hows und der Marktpositionierung der Gruppe. Be-
stehende Geschäftsfelder zu schützen und, wo möglich, aus-
zubauen, sichert die Profitabilität und schafft Kapazitäten für 
Investitionen in neue Lösungen.

Jean-Luc Santinelli
CEO Teseos Luxemburg

Mitglied des Executive Committee Encevo S.A.
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CLERVAUX

ESCH/ALZETTE

1 HOLDING  
OPÉRATIONNELLE

21 FILIALES

27 SITES

1 OPERATIVE  
HOLDINGGESELLSCHAFT

21 TOCHTERGESELL­
SCHAFTEN

27 STANDORTE
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SAARBRÜCKEN
PIRMASENS
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KARLSRUHE

NEUSTADT AN  
DER WEINSTRAꞴE

ALLEMAGNE
DEUTSCHLAND

PAYS-BAS
NIEDERLANDE

FRANCE
FRANKREICH

BELGIQUE
BELGIEN

Teseos

electris Luxembourg S.A.1

Grethen S.à r.l.10

Smart Cube S.à r.l. 5

C. Schanen S.à r.l.15

Électricité Wagner S.A.16

MINUSINES S.A.3

e3consult S.à r.l.13

Agence de l’Énergie S.A.
 

7

Concorde Gestion S.à r.l.2

All In One Technologies S.A. 11

Arctic Cooling Systems S.à r.l.12

Paul Wagner & Fils S.A.6

Hoffmann S.A.S.17

Global Facilities S.A.4

Power Panels S.A.14

charge@lux   
(société momentanée) 

8

Grethen Rénovation S.à r.l.9

Wieland & Schultz GmbH18

Wieland & Schultz  
Kaiserslautern GmbH

19

Global Facilities Deutschland 20

Blitzschutzbau Rhein-Main  
Adam Herbert GmbH

21

LUXEMBOURG

21
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2018
— �Le Groupe Encevo  

se lance dans  
le développement  
de services techniques.

— �Acquisition de 100 % 
de Paul Wagner & Fils 
S.A., incluant Électricité 
Wagner S.A. (100 %), 
Hoffmann SAS (100 %) 
et Blitzschutzbau 
Rhein-Main Adam 
Herbert GmbH (100 %).

— �Participation  
dans l'Agence de 
l’Énergie S.A. (50 %) 
et Global Facilities S.A. 
(50 %).

2018
— �Die Encevo-Gruppe 

steigt in die Entwicklung 
technischer 
Dienstleistungen ein. 

— �Übernahme von 100 % 
der Paul Wagner & 
Fils S.A. einschließlich 
Électricité Wagner S.A. 
(100 %), Hoffmann 
SAS (100 %) und 
Blitzschutzbau  
Rhein-Main Adam 
Herbert GmbH (100 %).

— �Beteiligung  
an der Agence de  
l’Énergie S.A. (50 %) 
und Global Facilities 
S.A. (50 %).

2019
— �Création de la holding 

opérationnelle  
Enovos Services 
Luxembourg S.A.

— �Lancement de diego, 
un réseau d’artisans 
franchisés via une 
collaboration avec la 
Fédération des Artisans.

— �Acquisition  
des 50 % restants  
de Global Facilities S.A. 
(désormais 100 %).

— �Acquisition de Power 
Panels S.A. (100 %).

2019
— �Gründung der 

operativen 
Holdinggesellschaft 
Enovos Services 
Luxembourg S.A.

— �Einführung von diego, 
einem Netzwerk von 
Franchise-Handwerkern 
in Zusammenarbeit  
mit der Fédération  
des Artisans.

— �Erwerb der restlichen 
50 % von Global 
Facilities S.A.  
(jetzt 100 %).

— ��Erwerb der Power 
Panels S.A. (100 %).

2020
— �Acquisition  

d’une participation 
majoritaire (72,71 %). 
dans MINUSINES S.A.

2021
— �Augmentation  

de la participation  
dans MINUSINES S.A.  
à 75,46 %.

2020
— �Erwerb einer Mehrheits-

beteiligung (72,71 %)  
an MINUSINES S.A.

2021
— �Erhöhung  

der Beteiligung  
an MINUSINES S.A.  
auf 75,46 %.
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2022
— �Enovos Services 

Luxembourg S.A.  
wird zu Teseos 
Luxembourg S.A.

— �Erwerb der Arctic 
Cooling Systems S.à r.l. 
(100 %).

— �Erwerb der Concorde 
Gestion S.à r.l. (100 %).

— �diego wird zu diego 
Luxembourg S.A. 
(100 %).

— �Erhöhung der Beteili-
gung an MINUSINES S.A. 
auf 75,67 %.

2022
— �Enovos Services 

Luxembourg S.A. 
devient Teseos 
Luxembourg S.A.

— �Acquisition d'Arctic 
Cooling Systems S.à r.l.  
(100 %).

— �Acquisition  
de Concorde  
Gestion S.à r.l. (100 %).

— �diego devient diego 
Luxembourg S.A. 
(100 %).

— �Augmentation  
de la participation  
dans MINUSINES S.A.  
à 75,67 %.

 

2023
— �Acquisition  

de Grethen S.à r.l. 
(100 %).

— �Augmentation  
de la participation  
dans MINUSINES S.A.  
à 97,63 %.

— �Acquisition de Wieland 
& Schultz GmbH 
(100 %).

2023
— �Erwerb der Grethen  

S.à r.l. (100 %).

— �Erhöhung  
der Beteiligung  
an MINUSINES S.A.  
auf 97,63 %.

— �Erwerb der Wieland  
& Schultz GmbH 
(100 %).

2024
— �Participation dans 

Cube4Finance S.à r.l. 
(16,6 %).

— �Participation dans 
Libertas Energy GmbH 
(35 %).

— �Acquisition  
de C. Schanen S.à r.l. 
(100 %).

— �Acquisition  
de e3consult S.à r.l. 
(100 %).

— �diego Luxembourg 
S.A. devient electris 
Luxembourg S.A.  
à partir du 01/01/2025.

2024
— �Beteiligung an 

Cube4Finance S.à r.l. 
(16,6 %).

— �Beteiligung an Libertas 
Energy GmbH (35 %).

— �Erwerb der C. Schanen 
S.à r.l. (100 %).

— �Erwerb der e3consult 
S.à r.l. (100 %).

— �diego Luxembourg S.A. 
wird ab dem  
01.01.2025 zu electris 
Luxembourg S.A.

2025
— �Participation dans  

All in One Technologies 
(33,33 %).

— �Création de  
charge@lux,  
société momentanée 
regroupant electris 
Luxembourg S.A. 
(Groupe Losch),  
Cube 4T8 S.à r.l.  
et SOCOM S.A.,  
pour la gestion du 
réseau public de 
bornes de recharge.

2025
— �Beteiligung an  

All in One Technologies 
(33,33 %). 

— �Gründung von 
charge@lux, einer 
Arbeitsgemeinschaft 
bestehend aus electris 
Luxembourg S.A. 
(Losch-Gruppe),  
Cube 4T8 S.à r.l.  
und SOCOM S.A., 
zur Verwaltung des 
öffentlichen Netzes 
von Ladestationen.
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CHIDA 
UMSATZ

EFFECTIFS (ETP)   
PERSONALBESTAND (VZÄ)

EBITDA

RÉSULTAT NET  
NETTOERGEBNIS

219*

1 171

15,2*

12,3*

M €
M €

M €

Mio. €
Mio. €

Mio. €

2 398
(40,35 MW)

47
(8,14 MW)

24,6 MW 

185 
(2,0 MW)

48 735

36 
(0,45 MW)

84 000

83 500

CHARGEURS AC VENDUS, DONT 913  
(14,40 MW) INSTALLÉS 
AC-LADESTATIONEN VERKAUFT, DAVON 913 
(14,40 MW) INSTALLIERT 

CHARGEURS DC, DONT 33 (3,24 MW)  
INSTALLÉS
DC-LADESTATIONEN, DAVON 33 (3,24 MW) 
INSTALLIERT

POMPES À CHALEUR VENDUES,  
DONT 29 (0,35 MW) INSTALLÉES 
WÄRMEPUMPEN VERKAUFT,  
DAVON 29 (0,35 MW) INSTALLIERT 

MODULES PV VENDUS, DONT 14,9 MW INSTALLÉS 
PV-MODULE VERKAUFT, DAVON 14,9 MW  
INSTALLIERT  

POINTS DE CHARGE (SUPERVISION PROPRE),  
DONT 15 000 ACCESSIBLES AU PUBLIC 
LADEPUNKTE (EIGENES MONITORING),  
DAVON 15.000 ÖFFENTLICH ZUGÄNGLICH

BADGES DE RECHARGE, DONT 57 000 EN ROAMING -  
ACCÈS À 600 000 BORNES DANS L'UE 
LADEKARTEN, DAVON 57.000 IM ROAMING -  
ZUGANG ZU 600.000 LADESTATIONEN IN DER EU 

SYSTÈMES DE BATTERIE/DE STOCKAGE VENDUS,  
DONT 12 (0,16 MW) INSTALLÉS
BATTERIE-/SPEICHERSYSTEME VERKAUFT,  
DAVON 12 (0,16 MW) INSTALLIERT 

MODULES PV VENDUS, DONT 27 023 INSTALLÉS 
PHOTOVOLTAIKMODULE VERKAUFT,  
DAVON 27.023 INSTALLIERT  

8
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Enovos  
Luxem

bourg S.A.

Enovos Green 

 Pow
er N.V.

Energie- 

Südwest AG

Enovos France S.A.S.

Enovos Renewables GmbH

Soler S.A.

LuxEnergie S.A.

63

23

15

1

52

8

50

1 680 8

207 kWp

3

355

8

5

AUDITS ET ÉTUDES TECHNIQUES (INDUSTRIES, SECTEUR TERTIAIRE, ET AUTRES) 
AUDITS UND TECHNISCHE STUDIEN (INDUSTRIE, TERTIÄRER SEKTOR, UND ANDERE) 

BILANS CARBONE
CO2-BILANZEN

FORMATIONS (UNI.LU & DGNB)
SCHULUNGEN (UNI.LU & DGNB) 

ÉLABORATION D’UN GUIDE DE DURABILITÉ 
ERSTELLUNG EINES NACHHALTIGKEITSLEITFADENS 

AUDITS ISO50001 
ISO-50001-AUDITS 

FORMATIONS  
SCHULUNGEN 

POINTS DE MESURE SOUS CONTRÔLE 
ÜBERWACHTE MESSPUNKTE (MONITORING)  

PRÉ-CERTIFICATIONS ET CERTIFICATIONS  
VORZERTIFIZIERUNGEN UND ZERTIFIZIERUNGEN   

DIMENSIONNEMENT, CONCEPTION ET SUIVI DES INSTALLATIONS PHOTOVOLTAÏQUES 
DIMENSIONIERUNG, PLANUNG UND BEGLEITUNG VON PHOTOVOLTAIK-INSTALLATIONEN  

ACCOMPAGNEMENTS DES AUDITS ISO 50001 
 ISO-50001 AUDIT-BEGLEITUNGEN  

PARTICIPANTS 
TEILNEHMENDE   

CONSEILS EN ÉNERGIE (RÉNOVATION)
ENERGIEBERATUNGEN (RENOVIERUNG)

CONSEILS EN PHYSIQUE DU BÂTIMENT (HYGROTHERMIE) 
BAUPHYSIK-BERATUNGEN (HYGROTHERMIK) 
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Jean-Luc Santinelli
Head of Service Unit - EIFM 
(intérim)

Depuis le 1er avril 2026, cette  
unité de service est gérée par 
Michel Wadlé.
Seit dem 1. April 2026 wird diese 
Service-Einheit von Michel 
Wadlé geleitet.

Transition énergétique en action 

Dans un contexte où la transition énergétique est au cœur de la stratégie 
du Groupe, la Service Unit EIFM, constituée de Paul Wagner et Fils et de ses 
filiales, traduit cette ambition en actions concrètes. Notre ambition est de 
nous positionner comme un acteur de référence en combinant excellence 
opérationnelle, innovation technologique et proximité client.
Nos priorités sont d’accélérer le déploiement de solutions bas carbone 
— photovoltaïque, batteries, pompes à chaleur, systèmes HVAC et équi-
pements électriques du bâtiment performants — tout en proposant des 
solutions intégrées adaptées aux besoins de nos clients. Cette dynamique 
se traduit par une croissance des projets liés aux énergies renouvelables et 
une amélioration continue de la performance et de l’efficacité énergétique, 
dans une logique de création de valeur durable.
Nous restons pleinement engagés dans notre cœur de métier d’installateur, 
socle historique essentiel et complémentaire. La sécurité sur les chantiers 
est une priorité absolue, avec une culture visant un environnement de tra-
vail sans accident.
La planification de la succession et le développement des compétences 
sont essentiels pour assurer la pérennité. Nous renforçons également l’at-
tractivité de nos métiers afin d’attirer et fidéliser les talents.
Je souhaite promouvoir un leadership fondé sur la proximité, la confiance 
et la responsabilisation, en développant le leadership à tous les niveaux 
et en valorisant l’engagement et l’initiative de chacun. Ensemble, nous 
construisons une organisation performante et tournée vers l’avenir. 

Energiewende in der Praxis 

Da die Energiewende im Mittelpunkt der Konzernstrategie steht, setzt die 
Service Unit EIFM, bestehend aus Paul Wagner et Fils und ihren Tochterge-
sellschaften, dieses Ziel in konkrete Maßnahmen um. Unser Ziel ist es, uns als 
führender Akteur zu positionieren, indem wir operative Exzellenz, technolo-
gische Innovation und Kundennähe miteinander verbinden.
Unsere Prioritäten liegen darin, die Einführung von kohlenstoffarmen Lösun-
gen – Photovoltaik, Batterien, Wärmepumpen, HLK-Systeme und energie-
effiziente Gebäudeelektrik – zu beschleunigen und gleichzeitig integrierte 
Lösungen anzubieten, die auf die Bedürfnisse unserer Kunden zugeschnitten 
sind. Diese Dynamik führt zu einem Wachstum bei Projekten im Bereich der 
erneuerbaren Energien und einer kontinuierlichen Verbesserung der Leis-
tung und Energieeffizienz im Sinne einer nachhaltigen Wertschöpfung.
Wir bleiben unserem Kerngeschäft als Installateur, unserem wesentlichen 
und ergänzenden historischen Fundament, voll und ganz verpflichtet. Die Si-
cherheit auf den Baustellen hat oberste Priorität, mit einer Kultur, die auf ein 
unfallfreies Arbeitsumfeld abzielt.
Nachfolgeplanung und Kompetenzentwicklung sind unerlässlich, um den 
Fortbestand zu sichern. Wir stärken zudem die Attraktivität unserer Berufe, 
um Talente zu gewinnen und zu binden. Ich möchte eine Führung fördern, 
die auf Nähe, Vertrauen und Eigenverantwortung basiert, indem ich Füh-
rungsqualitäten auf allen Ebenen entwickle und das Engagement und die 
Eigeninitiative jedes Einzelnen wertschätze. Gemeinsam bauen wir eine leis-
tungsstarke und zukunftsorientierte Organisation auf.
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Propulseur d’innovations en énergie  
et technique du bâtiment
Avec une équipe de 500 collaborateurs, Paul Wagner & Fils (PWF) propose des 
services complets dans les domaines des techniques d’installation, de l’énergie, 
de la communication et de la sécurité, du CVC, de la gestion des bâtiments, du 
service et des énergies renouvelables. Grâce à des solutions innovantes et une 
exécution de qualité, l’entreprise contribue activement à la transition énergé-
tique locale.

Outre des projets agrivoltaïques de référence tels que « Op Ritzelt », PWF a réa-
lisé aussi de grandes installations photovoltaïques en toiture, dont le projet pour 
Contern S.A. : une installation de 10 000 m², d’une puissance de 2 094,4 kWc avec 
4 760 modules. La production annuelle s’élève à environ 2 250 MWh (2,25 GWh). 
Elle permet d’alimenter en grande partie la production de béton en énergie re-
nouvelable et de couvrir une part significative des besoins énergétiques annuels 
de l’entreprise. L’énergie excédentaire est redistribuée via une communauté 
énergétique nationale à une chaîne de 14 restaurants.

Dans le domaine des installations électriques classiques, PWF a réalisé notam-
ment l’extension de la station d’épuration de Beggen, avec la création et la mo-
dernisation de l’alimentation électrique. En moyenne tension, le projet couvre 
l’alimentation et la distribution principales, avec un nouveau poste de transfor-
mation, une nouvelle installation moyenne tension, une nouvelle distribution 
principale basse tension agrandie et un nouveau groupe électrogène de secours. 
En basse tension, des rails conducteurs, des câbles et des lignes, des systèmes de 
pose et de support de câbles ainsi qu’un réseau ICT passif ont été mis en place.

Treiber für Innovationen in den Bereichen 
Energie und technische Gebäudeinstallation
Paul Wagner & Fils (PWF) realisiert mit einem Team von 500 Mitarbeitenden 
umfassende Dienstleistungen in den Bereichen Installations-, Energie-, Kommu-
nikations- und Sicherheitstechnik, HKLS, Gebäudemanagement, Service sowie 
erneuerbare Energien. Mit innovativen Lösungen und qualitativ hochwertigen 
Ausführungen gestaltet das Unternehmen die lokale Energiewende aktiv mit.

Neben namhaften Agri-PV-Projekten wie „Op Ritzelt“ hat PWF auch große 
Dach-Photovoltaikanlagen umgesetzt, darunter das Projekt für Contern S.A.: 
eine 10.000 m² große Anlage mit einer Generatorleistung von 2.094,4 kWp und 
4.760  Modulen. Der Jahresertrag beträgt rund 2.250  MWh (2,25 GWh). Damit 
wird die Betonproduktion weitgehend mit erneuerbarer Energie versorgt und 
ein wesentlicher Teil des jährlichen Energiebedarfs des Unternehmens gedeckt. 
Überschüssige Energie wird über eine nationale Energiegemeinschaft an eine 
Kette von 14 Restaurants weitergeleitet.

Im Bereich der klassischen Elektroinstallation hat PWF unter anderem die Er-
weiterung der Kläranlage in Beggen mit Neu- und Umbau der elektrischen 
Energieversorgung  realisiert. Im Mittelspannungsbereich umfasst dies die Haupt-
stromversorgung und -verteilung (MSHV) mit neuer Haupttrafostation, neuer Mit-
telspannungsanlage, neuer sowie erweiterter Niederspannungshauptverteilung 
(NSHV) und einer neuen Netzersatzanlage (NEA). Im Niederspannungsbereich 
wurden Stromschienen, Kabel und Leitungen, Kabelverlege- und -tragesysteme 
sowie ein passives ICT-Netzwerk umgesetzt.

Marcel Colbach

Hermann Gläsner

Guido Hegerl

Paul Wagner  
& Fils S.A.
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Complexe scolaire Beaufort 

L’excellence des installations électriques 

Électricité Wagner S.A. s’est imposée, grâce à une croissance continue et une 
forte capacité d’innovation, comme un spécialiste des installations électriques, 
de l’éclairage, des systèmes de sécurité, des installations d’alimentation sans in-
terruption (ASI) et de l’automatisation des bâtiments. Sa gamme comprend éga-
lement l’installation et la maintenance de systèmes photovoltaïques.

Un projet de référence récent est la seconde phase d’extension du complexe 
scolaire de Beaufort. Face à la forte croissance démographique, un ancien bâti-
ment a été démoli et remplacé par une construction moderne destinée au cy-
cle 1 (précoce et préscolaire pour les enfants de 3 à 5 ans) ainsi qu’une nouvelle 
maison relais. Ce bâtiment regroupe école et accueil périscolaire sous un même 
toit, assurant une transition fluide entre les temps d’apprentissage et de garde. 
Il s’inscrit dans un concept de campus global incluant la crèche de Beaufort et 
propose des espaces lumineux et modernes, spécialement conçus pour les plus 
jeunes enfants.

Dans le cadre de ce projet, Électricité Wagner S.A. a réalisé l’ensemble des instal-
lations électriques, incluant l’infrastructure complète, le système de détection 
incendie, l’éclairage de sécurité, la gestion de l’éclairage, la mise à la terre, les ta-
bleaux électriques ainsi que l’éclairage extérieur.

Exzellente Elektroinstallationen 

Électricité Wagner S.A. hat sich durch kontinuierliches Wachstum und hohe Inno-
vationskraft als Spezialist für Elektroinstallationen, Beleuchtungstechnik, Sicher-
heitsanlagen, USV-Anlagen und Gebäudeautomation etabliert. Zum Portfolio 
zählen zudem die Installation und Wartung von Photovoltaikanlagen.

Ein aktuelles Referenzprojekt ist der zweite Teil des Ausbaus des Schulkomple-
xes in Befort. Aufgrund des starken Bevölkerungswachstums wurde ein altes 
Schulgebäude abgerissen und durch einen modernen Neubau für den Zyklus 1 
(Précoce und Vorschule für Kinder von 3 bis 5 Jahren) sowie eine neue Maison 
Relais ersetzt. Das Gebäude vereint Schule und Betreuung unter einem Dach 
und ermöglicht so einen nahtlosen Übergang zwischen Unterricht und Nach-
mittagsbetreuung. Der Neubau ist Teil eines umfassenden Campus-Konzepts in-
klusive der Crèche Befort und bietet helle, moderne Gruppenräume, die speziell 
auf die Bedürfnisse der jüngsten Kinder ausgerichtet sind.

Électricité Wagner S.A. führte im Rahmen dieses Projekts sämtliche Elektroinstal-
lationsarbeiten aus. Dazu gehörten die komplette Infrastruktur, die Brandmelde-
anlage, Sicherheitsbeleuchtung, Lichtsteuerung, Erdungsanlage, Elektroverteiler 
sowie die Beleuchtung der Außenanlagen.

Manfred Grün

Électricité  
Wagner S.A.
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Le professionnel du froid  
et de la climatisation
Arctic Cooling Systems S.à r.l. propose des solutions sur mesure en réfrigération 
et en climatisation. Grâce à des technologies modernes, une grande efficacité 
écologique et un service complet de la conception à la maintenance, l’entreprise 
développe des systèmes économes en ressources pour les cuisines industrielles, 
les immeubles de bureaux, les installations industrielles et les entrepôts.
 
Le succès de sa gamme élargie se reflète notamment dans le projet de référence 
du restaurant Simon Starfood à Grevenmacher. En tant qu’entreprise générale, 
Arctic Cooling Systems S.à r.l. a assuré la modernisation complète du site – sans 
interrompre son activité. Une planification rigoureuse, la réduction maximale 
des nuisances sonores et de la poussière, ainsi que des exigences de qualité et de 
sécurité maximales ont été déterminantes. L’ensemble des travaux a été coor-
donné et réalisé en seulement six semaines.

Les prestations comprenaient l’installation d’équipements frigorifiques mo-
dernes et performants, la fourniture et la mise en place d’appareils de cuisson 
et d’équipements de cuisine efficaces, l’adaptation des systèmes d’extraction 
et des hottes aux normes actuelles, le réaménagement de la salle avec un équi-
pement de haute qualité ainsi que la rénovation complète des installations 
sanitaires, incluant carrelage et menuiserie. Le directeur, Marco Gräwen, a per-
sonnellement supervisé le projet et veillé à la parfaite coordination de l’en-
semble des corps de métier. Résultat : un cadre modernisé et des équipements 
de cuisine pérennes, répondant aux exigences actuelles et futures – conçus avec 
efficacité et réalisés dans une démarche durable.

Der Spezialist für Kälte-  
und Klimatechnik
Arctic Cooling Systems bietet maßgeschneiderte Lösungen in der Kälte- und Kli-
matechnik. Mit moderner Technologie, hoher ökologischer Effizienz und einem 
umfassenden Service von der Planung bis zur Wartung realisiert das Unternehmen 
ressourcenschonende Systeme für Großküchen, Bürogebäude, Industrieanlagen 
und Lagerflächen.
 
Wie erfolgreich das erweiterte Leistungsportfolio am Markt ist, zeigt das Referenz-
projekt Restaurant Simon Starfood in Grevenmacher. Als Generalunternehmer 
übernahm Arctic Cooling Systems die vollständige Modernisierung – bei laufen-
dem Restaurantbetrieb. Präzise Zeitplanung, minimale Lärm- und Staubbelastung 
sowie höchste Qualitäts- und Sicherheitsstandards waren dabei entscheidend. 
In nur sechs Wochen wurde die komplette Sanierung koordiniert und umgesetzt. 

Zum Leistungsumfang gehörten die Installation moderner Kälteanlagen und leis-
tungsstarker Kühltechnik, die Lieferung und Montage effizienter Koch- und Kü-
chengeräte, die Anpassung von Ablufttechnik und Grillhauben an aktuelle Stan-
dards, die Neugestaltung des Gastraums mit hochwertiger Ausstattung sowie die 
umfassende Renovierung der Sanitärbereiche inklusive Fliesen- und Schreiner-
arbeiten. Geschäftsführer Marco Gräwen leitete das Projekt persönlich und stellte 
die reibungslose Abstimmung aller Gewerke sicher.
Das Ergebnis: ein modernes Erscheinungsbild und eine zukunftsfähige Küchen-
technik, die heutigen und kommenden Anforderungen gerecht wird – effizient  
geplant und nachhaltig umgesetzt.

Restaurant Simon Starfood 
Grevenmacher

Marco Gräwen

Arctic  
Cooling  
Systems  
S.à r.l.
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Collège & Lycée Saint-Pierre 
Chanel, Thionville

Au service des petites industries  
et du tertiaire
Spécialisé dans les secteurs industriel et tertiaire, Hoffmann S.A.S accompagne 
ses clients dans leurs projets de A à Z, qu’il s’agisse d’une école, d’une clinique ou 
d’un immeuble de bureaux. L’entreprise se distingue par son expertise dans l’ins-
tallation de bornes de recharge pour les véhicules électriques.

En 2025, l’entreprise a réalisé un projet emblématique au collège et lycée privés 
Saint-Pierre Chanel à Thionville. Hoffmann a assuré la rénovation complète du 
gymnase de l’établissement ainsi que la modernisation de l’espace d’accueil et la 
création de 20 nouvelles salles de classe. Les travaux réalisés avaient également 
pour objectif de renouveler complètement l’infrastructure électrique.

Une coordination précise de l’ensemble de ces interventions a permis d’assurer 
une modernisation technique durable des installations tout en garantissant la 
continuité des activités scolaires durant le chantier. 

Im Dienst kleiner Industrieunternehmen  
und des tertiären Sektors
Hoffmann S.A.S ist auf den Industrie- und Dienstleistungssektor spezialisiert und 
begleitet seine Kunden bei ihren Projekten von A bis Z, sei es für eine Schule, eine 
Klinik oder ein Bürogebäude. Das Unternehmen zeichnet sich zudem durch seine 
Expertise bei der Installation von Ladestationen für Elektrofahrzeuge aus.

2025 realisierte das Unternehmen ein Vorzeigeprojekt am privaten Collège und 
Lycée Saint-Pierre Chanel in Thionville. Hoffmann übernahm die vollständige Sa-
nierung der Sporthalle sowie die Modernisierung des Empfangsbereichs und die 
Schaffung von 20 neuen Klassenzimmern. Zudem wurde die elektrische Infra-
struktur komplett erneuert.

Eine präzise Koordination aller dieser Maßnahmen ermöglichte es, eine nachhal-
tige technische Modernisierung der Anlagen sicherzustellen und gleichzeitig den 
Schulbetrieb während der Bauarbeiten aufrechtzuerhalten.

Fabien Giuliani

Hoffmann 
S.A.S.



15RAPPORT D’ACTIVITÉ /  AKTIVITÄTSBERICHT

Maîtriser la foudre, protéger l’essentiel 

Blitzschutzbau Rhein-Main est une entreprise spécialisée dans la protection 
contre la foudre et les surtensions, ainsi que dans la mise à la terre et les liaisons 
équipotentielles. Grâce à un travail de haute qualité, elle garantit un niveau de 
sécurité maximal pour les bâtiments, les installations et les équipements. À ce 
jour, plus de 1 000 projets ont été menés à bien.

L’année 2025 a été placée sous le signe de la digitalisation. Après plus de 25 ans, 
un nouveau système de gestion des stocks a été introduit, remplaçant entière-
ment l’ancien. Cela s’est accompagné d’investissements importants dans des 
matériels et logiciels modernes. L’entreprise a également opéré une transition 
complète vers des dossiers numériques. Au cours de l’année 2026, le « techni-
cien numérique » sera en outre déployé, afin de rendre les processus sur chan-
tier et la documentation plus efficaces et transparents.

Parallèlement, la flotte de véhicules a été restructurée afin d’améliorer la renta-
bilité, l’efficacité ainsi que la maintenance et la gestion. La transition se fait pro-
gressivement et s’accompagne d’un design de véhicules marquant, développé 
avec un spécialiste du covering, un designer et un graphiste. Le concept autour 
de l’éclair et du tonnerre met en valeur de manière créative le domaine de la pro-
tection contre la foudre, souligne clairement le savoir-faire et renforce la pré-
sence de la marque dans la région Rhin-Main.

Den Blitz beherrschen, optimal schützen 

Nouvelle flotte / Neue 
Fahrzeugflotte

Patrick Günther

Guido Hegerl

Blitzschutzbau Rhein-Main ist ein Fachunternehmen für Blitz- und Überspannungs-
schutz sowie für Erdung und Potentialausgleich. Mit qualitativ hochwertiger Arbeit 
sorgt das Unternehmen für ein Höchstmaß an Sicherheit für Gebäude, Anlagen und 
Geräte. Inzwischen konnten über 1.000 Projekte erfolgreich realisiert werden.

Das Jahr 2025 stand ganz im Zeichen der Digitalisierung. Nach mehr als 25 Jahren 
wurde ein neues Warenwirtschaftsprogramm eingeführt und das bisherige Sys-
tem vollständig abgelöst. Damit verbunden war eine hohe Investition in moderne 
Hard- und Software. Zudem erfolgte die konsequente Umstellung auf digitale Ak-
ten. Im Laufe des Jahres 2026 wird außerdem der „digitale Monteur“ eingeführt, 
wodurch Prozesse auf der Baustelle und in der Dokumentation effizienter und 
transparenter gestaltet werden.

Parallel wurde die Fahrzeugflotte neu strukturiert, um Wirtschaftlichkeit, Effi-
zienz sowie Wartung und Management zu verbessern. Die Umstellung erfolgt 
schrittweise und wird von einem markanten Fahrzeugdesign begleitet, entwi-
ckelt mit einem Autofolierer, Designer und Grafiker. Das Konzept mit Blitz und 
Donner greift den Blitzschutzbau kreativ auf, zeigt die Kernkompetenz klar und 
stärkt die Markenpräsenz im Rhein-Main-Gebiet.

Blitzschutzbau  
Rhein-Main 
Adam Herbert 
GmbH
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Laurent Magi
Head of Service Unit - CCFM

Objectif décarbonation 

Dans le cadre de la transition énergétique, la Service Unit Consulting and 
Commercial FM (CCFM) accompagne les trajectoires de décarbonation 
des clients les plus divers, des communes aux grands acteurs industriels en 
passant par les PME. Une démarche qui concerne aussi bien des approches 
durables dans la construction neuve que des projets de décarbonation de 
lignes de production. 
Pour cela, la CCFM s’appuie sur une offre intégrée couvrant l’ensemble de la 
chaîne de valeur, du conseil initial à la gestion des bâtiments. Dans les mois à 
venir, sa priorité sera d’accélérer le développement commercial de ces solu-
tions à valeur ajoutée en capitalisant sur des résultats concrets : baisse des 
émissions, optimisation des coûts énergétiques et amélioration durable de la 
performance des actifs. 
La nouvelle organisation du groupe constitue un levier pour renforcer l’im-
pact de la CCFM sur le marché. Intensifier les synergies avec les filiales tech-
niques et opérationnelles lui permettra de structurer des offres globales et 
différenciantes et de répondre aux besoins complexes des clients. Une ap-
proche qui se traduira par le développement de projets transverses ainsi 
qu’une meilleure coordination des expertises et une présence renforcée sur 
les segments à fort potentiel. 
Concilier exigences de gouvernance, performance financière et réalités opé-
rationnelles est une priorité pour le service. Celui-ci s’attache à piloter ses acti-
vités avec rigueur et agilité en veillant à sécuriser la rentabilité des projets et en 
maintenant un haut niveau d’exigence opérationnelle. La motivation première 
reste de contribuer concrètement à la transition énergétique des clients. 

Ziel: Dekarbonisierung 

Im Rahmen der Energiewende unterstützt die Service Unit Consulting and 
Commercial FM (CCFM) Kunden aller Größen – von Gemeinden über KMU 
bis zu Großindustrie – auf ihrem Weg zur CO₂-Reduktion. Dabei stehen so-
wohl nachhaltige Neubauten als auch die Dekarbonisierung von Produkti-
onsanlagen im Fokus.
Die CCFM bietet ein Rundum-Paket von der ersten Beratung bis zum Gebäu-
demanagement an. In den nächsten Monaten steht der Verkaufsschub dieser 
Mehrwertlösungen im Vordergrund: Basis sind messbare Erfolge wie gerin-
gere Emissionen, optimierte Energiekosten und die Performanceverbesse-
rung von Vermögenswerten.
Die neue Gruppenstruktur gibt der CCFM Rückenwind am Markt. Durch enge-
re Zusammenarbeit mit den technischen und operativen Tochtergesellschaf-
ten entstehen maßgeschneiderte Lösungen für komplexe Kundenwünsche 
– mit bereichsübergreifenden Projekten, besserer Expertise-Nutzung und 
verstärkter Präsenz in Wachstumsfeldern.
Governance-Anforderungen, finanzielle Leistungsfähigkeit und operative 
Gegebenheiten zu vereinen hat für die CCFM Priorität. Ihre Aktivitäten wer-
den streng, aber agil gesteuert. Hierzu werden die Rentabilität der Projekte 
abgesichert und gleichzeitig ein hoher operativer Anspruch beibehalten. Das 
vorrangige Ziel bleibt, konkret zur Energiewende der Kunden beizutragen.
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Maîtriser les bâtiments de A à Z 

Depuis 2001, Global Facilities, en tant que prestataire PSF, fournit des services de 
gestion technique des bâtiments et de support pour le secteur tertiaire. Elle ac-
compagne ses clients dans la réalisation d’audits, le conseil et les consultations 
de marché. Elle assure l’exploitation des bâtiments (énergie, sécurité, propreté, 
hygiène, déchets et espaces verts), ainsi que des services de support (accueil et 
conciergerie). Elle intervient en phase de conception et d’exécution pour prépa-
rer la mise en service des installations. 

Depuis le 1er janvier 2025, la société agit pour le Fonds Belval comme Facility  
Manager sur plusieurs bâtiments du site de Belval (surface totale de 163 000 m²). 
Sur place, l’équipe se compose de concierges, techniciens polyvalents et maga-
siniers, répartis dans différents bâtiments sous la direction d’un chef de projet 
ainsi que d’une assistante présente en permanence. 

Global Facilities intervient sur le nouveau siège du Service de Santé au Travail 
de l’Industrie (STI), situé au ParcLuxite à Kockelscheuer, où elle assure les pres-
tations suivantes : direction et gestion du Facility Management, assistance et 
suivi des contrôles réglementaires, gestion des énergies et fluides, service de 
conciergerie avec un pool d’artisans et rondes de contrôle mensuelles. 

Enfin, l’entreprise a remporté l’appel d’offres public pour la poursuite du projet 
CAPE (Centre des Arts Pluriels d’Ettelbruck), qu’elle accompagne depuis plus 
de 25 ans.

Gebäude von A–Z managen 

Le Fonds Belval

Victor Goedert

Christophe Jacob

Seit 2001 bietet Global Facilities als PSF-Dienstleister technische Gebäudema-
nagement- und Supportleistungen für den tertiären Sektor an. Das Unterneh-
men begleitet seine Kunden bei Audits, Beratungen und Marktanalysen. Darüber 
hinaus übernimmt es den Betrieb von Gebäuden (Energie, Sicherheit, Reinigung, 
Hygiene, Abfallmanagement und Grünflächen) sowie unterstützende Dienstleis-
tungen (Empfang und Hausmeisterservice). Das Unternehmen ist zudem in der 
Planungs- und Ausführungsphase tätig, um die Inbetriebnahme von Anlagen 
vorzubereiten.

Seit dem 1. Januar 2025 ist das Unternehmen für den Fonds Belval als Facility  
Manager für mehrere Gebäude am Standort Belval (163.000 m²) tätig. Das Team 
besteht aus Hausmeistern, Allround-Technikern und Lagerverwaltern, verteilt 
auf verschiedene Gebäude und unter der Leitung eines Projektleiters sowie einer 
ständig anwesenden Assistentin.

Global Facilities agiert außerdem am neuen Hauptsitz des Arbeitsmedizinischen 
Dienstes des Industriesektors (STI) im ParcLuxite in Kockelscheuer. Dort ver-
antwortet es das Facility Management, unterstützt und überwacht gesetzliche 
Kontrollen und ist für das Energiemanagement sowie den Hausmeisterservice 
mit einem Handwerkerpool und monatlichen Kontrollrundgängen verantwort-
lich. Schließlich hat Global Facilities die Ausschreibung für die Fortführung des 
CAPE-Projekts (Centre des Arts Pluriels d’Ettelbruck) gewonnen, das es seit über 
25 Jahren begleitet.

Global  
Facilities S.A.
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Imaginer l’énergie de demain 

Jouant un rôle clé dans la transition énergétique, l’Agence de l’Énergie accom-
pagne ses clients dans la réduction de leur consommation d’énergie et l’adop-
tion d’alternatives renouvelables. Pour ce faire, elle réalise des audits et études 
pour identifier des opportunités d’amélioration et propose des formations 
dans divers domaines, comme la construction durable.

L’Agence de l’Énergie a mis en place un parcours de formation Energy coach à 
destination des conseillers bancaires. Dans un contexte réglementaire favorisant 
les investissements durables, ce parcours vise à renforcer les connaissances de 
ces profils en matière de rénovation énergétique. Ces derniers pourront alors ac-
compagner au mieux leurs clients dans leurs projets liés à l’efficacité énergétique. 
Ce programme, mêlant théorie et pratique, est complété par des formations an-
nuelles en e-learning pour actualiser les connaissances techniques.

En 2025, la filiale a également mené une étude sur un site industriel permet-
tant d’identifier des sources de chaleur fatale et de modéliser les flux éner-
gétiques. Les mesures retenues devraient aider à atteindre une réduction 
d’environ 764 tonnes de CO2 par an.

Une autre mission de l’Agence de l’Énergie a porté sur l’électrification d’un pro-
cédé industriel alimenté au gaz grâce à l’installation d’une chaudière électrique 
par ligne de production. Enfin, elle s’est intéressée au dimensionnement d’une 
nouvelle installation de production de froid pour l’Espace Pétrusse destiné aux 
locaux d’ArcelorMittal.

Die Energie von morgen gestalten 

Die Agence de l’Énergie spielt eine Schlüsselrolle bei der Energiewende und unter-
stützt ihre Kunden dabei, ihren Energieverbrauch zu senken und auf erneuerbare 
Alternativen umzusteigen. Dazu führt sie Audits und Studien durch, um Verbesse-
rungsmöglichkeiten aufzuzeigen, und bietet Schulungen in verschiedenen Berei-
chen an, zum Beispiel nachhaltiges Bauen.

Die Agence de l’Énergie hat eine Energy-Coach-Weiterbildung für Bankberater 
ins Leben gerufen. In einem regulatorischen Umfeld, das nachhaltige Investitio-
nen fördert, soll dieses Programm die Teilnehmenden im Bereich energetische 
Sanierung schulen. So können sie ihre Kunden optimal bei Projekten zur Ener-
gieeffizienz begleiten. Das Programm kombiniert Theorie und Praxis und wird 
durch jährliche E-Learning-Module ergänzt, um die technischen Kenntnisse 
stets auf dem neuesten Stand zu halten.

2025 führte die Tochtergesellschaft zudem eine Studie auf einem Industrie-
gelände durch, um Abwärmequellen zu identifizieren und die Energieflüsse 
zu modellieren. Die vorgeschlagenen Maßnahmen sollen helfen, jährlich rund 
764 Tonnen CO₂ einzusparen.

Eine weiterer Einsatz der Agence de l’Énergie betraf die Elektrifizierung eines 
gasbetriebenen Industrieprozesses durch die Installation einer elektrischen 
Heizkesselanlage pro Produktionslinie. Schließlich widmete sich die Gesellschaft 
der Dimensionierung einer neuen Kälteproduktionsanlage für den Espace Pé-
trusse, vorgesehen für die Räumlichkeiten von ArcelorMittal.

Arnaud Duban

Agence  
de l’Énergie 
S.A.
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Bâtir aujourd’hui l’immeuble du futur 

Les certifications de durabilité (DGNB, BREEAM, etc.), le calcul de l’empreinte 
carbone, le conseil en matériaux écologiques ainsi que la coordination de la 
sécurité sur les chantiers font partie de la palette de prestations offertes par 
e3consult. En complément, la société propose des services liés à la physique du 
bâtiment, tels que les conseils en énergie, les simulations thermiques/hygro-
thermiques, sans oublier l’acoustique et la protection phonique.

S’appuyant sur des systèmes de certification reconnus, l’équipe de 17 personnes 
élabore des stratégies individuelles afin de réduire l’empreinte écologique des 
projets de construction. Les biologistes du bâtiment veillent à l’emploi de ma-
tériaux peu polluants, tandis que les physiciens du bâtiment contribuent à un 
meilleur confort pour les usagers. Afin d’améliorer les immeubles existants, 
e3consult élabore aussi des concepts de rénovation sur mesure.

Au cours de l’année 2025, la filiale a pris part à de nombreux projets, comme  
la rénovation et la mise en conformité du complexe du domaine thermal de 
Mondorf-les-Bains, contribuant au développement durable du site et à la diver-
sification des activités. Elle a aussi participé au chantier de construction d’une 
nouvelle halle des sports pour le campus de Wasserbillig, où elle a assuré la coor-
dination sécurité-santé. Un projet visant la certification DGNB Or grâce au soin 
apporté au choix des matériaux ou encore au confort acoustique des usagers.

Heute die Gebäude von morgen gestalten 

Stefan Fries

Judith Gerads

Nachhaltigkeitszertifizierungen (DGNB, BREEAM usw.), Berechnung des CO₂-
Fußabdrucks, Beratung zu ökologischen Materialien sowie Sicherheitskoordina-
tion auf Baustellen gehören zum Leistungsspektrum von e3consult. Ergänzend 
bietet das Unternehmen Dienstleistungen im Bereich Bauphysik an, wie Ener-
gieberatung, thermische und hygrothermische Simulationen sowie Akustik und 
Schallschutz.

Auf Grundlage anerkannter Zertifizierungssysteme entwickelt das 17-köpfige 
Team individuelle Strategien zur Reduzierung des ökologischen Fußabdrucks 
von Bauprojekten. Baubiologen achten auf den Einsatz schadstoffarmer Mate-
rialien, während Bauphysiker zu einem höheren Nutzerkomfort beitragen. Da-
rüber hinaus erarbeitet e3consult maßgeschneiderte Sanierungskonzepte zur 
Optimierung bestehender Gebäude.

Im Jahr 2025 war die Tochtergesellschaft an zahlreichen Projekten beteiligt, da-
runter die Renovierung des Thermalbadkomplexes von Mondorf-les-Bains und 
damit einhergehende Anpassung an geltende Normen, wodurch sie zur nach-
haltigen Entwicklung des Standorts und zur Diversifizierung der Aktivitäten bei-
getragen hat. Zudem wirkte sie am Bau einer neuen Sporthalle für den Campus 
in Wasserbillig mit, wo sie die Sicherheits- und Gesundheitsschutzkoordination 
übernommen hat. Ziel des Projekts ist eine DGNB-Gold-Zertifizierung, insbe-
sondere durch die sorgfältige Auswahl der Materialien sowie einem Augenmerk 
auf den akustischen Komfort der Nutzer.

e3consult  
S.à r.l.
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Piloter l’infrastructure de charge publique 

La société momentanée charge@lux est composée des sociétés Socom S.A.,  
Cub4T8 S.à r.l. (Groupe Losch) et electris Luxembourg S.A. 

Le 1er octobre 2025, l’entreprise est devenue le nouveau propriétaire et opé-
rateur des réseaux de bornes Chargy et SuperChargy. charge@lux est au-
jourd’hui le concessionnaire de l’infrastructure de charge publique pour le 
déploiement, l’exploitation, la maintenance et le renouvellement des bornes de 
charge publiques Chargy et SuperChargy. La cession et la concession de cette 
infrastructure lui ont été attribuées pour une durée de sept ans à la suite d’un 
appel d’offres. 

Sa mission couvre également l’exploitation des bornes intégrées Chargy OK. 
charge@lux entend garantir la continuité et la qualité du service pour l’ensemble 
des utilisateurs. 

Die öffentliche Ladeinfrastruktur steuern 

Die Arbeitsgemeinschaft charge@lux besteht aus den Gesellschaften Socom S.A., 
Cub4T8 S.à r.l. (Losch-Gruppe) und electris Luxembourg S.A.

Seit dem 1. Oktober 2025 ist das Unternehmen neuer Eigentümer und Betreiber 
der Ladenetzwerke Chargy und SuperChargy. charge@lux ist heute der Konzes-
sionsnehmer der öffentlichen Ladeinfrastruktur für den Ausbau, den Betrieb, die 
Wartung und die Erneuerung der öffentlichen Ladestationen Chargy und Super-
Chargy. Die Übertragung und die Konzession dieser Infrastruktur wurden ihm im 
Rahmen einer Ausschreibung für eine Dauer von sieben Jahren vergeben.

Seine Aufgabe umfasst auch den Betrieb der integrierten Chargy-OK-Ladestationen.
charge@lux hat sich zum Ziel gesetzt, die Kontinuität und Qualität dieses Ange-
bots für alle Nutzer sicherzustellen.

Marie-Anne Georgel

charge@lux
(société  
momentanée)
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Wieland & Schultz 
Neustadt GmbH,  

Herzogenriedbad

Paul Wagner  
& Fils S.A.,  
PV Contern

Wieland  
& Schultz  

Neustadt GmbH,  
Uni Mannheim



Deutsch
français

22 SERVICE UNIT - EAAS ASSEMBLING DISTRIBUTION (EAD)

Julien Solvi
Head of Service Unit - EAD
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La complémentarité au service  
de solutions innovantes
Au cœur de la stratégie du groupe, la transition énergétique se traduit 
concrètement dans les activités des entités opérationnelles de Teseos par 
le développement de solutions autour de l’électrification des usages, de 
la distribution et de la gestion de l’énergie, du photovoltaïque, des pompes 
à chaleur ainsi que de l’électromobilité. L’ambition de l'EAD reste avant tout 
de proposer des solutions et produits innovants afin de répondre aux évolu-
tions du marché, mais aussi d’accompagner les clients dans cette transition. 

Des synergies ont déjà vu le jour entre les entités du groupe afin de complé-
ter les expertises dans les domaines de l’électromobilité, du photovoltaïque 
ou des pompes à chaleur notamment. Ces partenariats devraient être ren-
forcés à l’avenir grâce à la nouvelle organisation qui permettra de développer 
de nouvelles opportunités. 

Dans ce cadre, un dialogue régulier entre les dirigeants et les experts des dif-
férentes sociétés permet de favoriser la coopération entre ces entités, le dé-
veloppement de compétences complémentaires ainsi que la mise en œuvre 
de projets collaboratifs. 

Komplementarität im Dienste  
innovativer Lösungen
Die Energiewende steht im Mittelpunkt der Konzernstrategie und schlägt sich 
in den Geschäftsbereichen der operativen Einheiten von Teseos konkret in 
der Entwicklung von Lösungen in den Bereichen Elektrifizierung von Anwen-
dungen, Energieverteilung und -management, Photovoltaik, Wärmepumpen 
sowie Elektromobilität nieder. Das Ziel der EAD bleibt vor allem, innovative  
Lösungen und Produkte anzubieten, um auf die Marktentwicklungen zu reagie-
ren und die Kunden bei diesem Übergang zu begleiten.

Bereits heute sind Synergien zwischen den Unternehmen der Gruppe entstan-
den, die sich in ihren jeweiligen Kompetenzen, insbesondere in den Bereichen 
Elektromobilität, Photovoltaik und Wärmepumpen, ergänzt haben. Diese Part-
nerschaften sollen künftig durch die neue Gruppenstruktur weiter gestärkt 
werden, da sie die Entwicklung neuer Tätigkeitsfelder ermöglichen.

In diesem Zusammenhang fördert ein regelmäßiger Dialog zwischen den 
Führungskräften und Experten der verschiedenen Unternehmen deren Zu-
sammenarbeit, den Aufbau komplementärer Kompetenzen sowie die Umset-
zung gemeinsamer Projekte.



23RAPPORT D’ACTIVITÉ /  AKTIVITÄTSBERICHT

Un siècle d’expertise 

MINUSINES est le leader de la distribution à valeur ajoutée de matériel élec-
trique, d’éclairage et de solutions d’énergie renouvelable au Luxembourg. Forte 
d’un siècle d’expertise, l’entreprise collabore avec des fournisseurs internatio-
naux de premier plan afin de proposer des produits performants et des services 
innovants. Ses experts, spécialisés dans l’électrification, les bâtiments intelli-
gents ainsi que les technologies digitales, accompagnent les professionnels 
avec des solutions complètes et sur mesure.

Portant le label « Made in Luxembourg », la marque déposée Luxproof incarne 
la qualité et l’interopérabilité des produits, solutions et services développés 
par MINUSINES Les technologies, telles que les panneaux photovoltaïques, les 
pompes à chaleur, le stockage d’énergie ou l’éclairage, peuvent être intégrées 
dans des bâtiments résidentiels et industriels.

Dans un environnement technologique en constante évolution, l’entreprise ne 
cesse d’investir dans la digitalisation et la modernisation de ses opérations. Elle a 
développé une e-platform facilitant les interactions avec les installateurs, les in-
tégrateurs et les partenaires. Cette plateforme, complète et accessible sur mo-
bile, regroupe plusieurs fonctionnalités : e-commerce, e-catalogue structuré, 
partage d’informations techniques, prises de rendez-vous, etc. De quoi amélio-
rer la visibilité sur les stocks, le suivi des stocks et les délais de livraison. En 2025, 
MINUSINES S.A.  a intégré des solutions d’IA pour aider les professionnels.

100 Jahre Know-how 

MINUSINES ist der führende Value-added Reseller von Elektromaterial, Beleuch-
tung und Lösungen für erneuerbare Energien in Luxemburg. Mit einem Jahr-
hundert Erfahrung arbeitet das Unternehmen mit führenden internationalen 
Lieferanten zusammen, um leistungsstarke Produkte und innovative Dienstleis-
tungen anzubieten. Seine Experten, spezialisiert auf Elektrifizierung, intelligente 
Gebäude sowie digitale Technologien, unterstützen Fachleute mit umfassenden 
und maßgeschneiderten Lösungen.

Die eingetragene Marke Luxproof trägt das Label „Made in Luxembourg“ und steht 
für die Qualität und Interoperabilität der von MINUSINES entwickelten Produkte, 
Lösungen und Dienstleistungen. Ihre Technologien wie Photovoltaikmodule, Wär-
mepumpen, Energiespeicher oder Beleuchtung lassen sich sowohl in Wohn- als 
auch in Industriegebäude integrieren.

In einem sich ständig wandelnden technologischen Umfeld investiert das Unter-
nehmen kontinuierlich in die Digitalisierung und Modernisierung seiner Abläu-
fe. Es hat eine E-Plattform entwickelt, die die Zusammenarbeit mit Installateuren, 
Systemintegratoren und Partnern vereinfacht. Diese umfassende, auch mobil 
zugängliche Plattform vereint zahlreiche Funktionen, u. a. E-Commerce, einen 
strukturierten E-Katalog, den Austausch technischer Informationen sowie die Ter-
minvereinbarung. Dadurch können Lagerbestände besser eingesehen und nach-
verfolgt sowie die Lieferzeiten deutlich verkürzt werden. 2025 hat MINUSINES S.A. 
zudem KI-Lösungen integriert, um Fachleute gezielt zu unterstützen.

www.portal.minusines.lu

Laurent Saeul

MINUSINES  
S.A.
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Michel Brimeyer

Marco Schantzen

Du sur-mesure pour une transition réussie 

Figurant parmi les principaux fournisseurs de tableaux électriques au Luxem-
bourg, Power Panels S.A. se distingue par son expertise dans la création, la 
planification et la réalisation de solutions sur mesure dédiées à la transition 
énergétique. Elle opère notamment dans les domaines du photovoltaïque et 
de la mobilité électrique. L’entreprise propose également l’étude et la vente de 
rails d’énergie, ainsi que la distribution de matériel électrique. 

En 2025, dans le cadre de la construction d’un nouveau supermarché, Power 
Panels a conçu et réalisé des armoires électriques sur mesure répondant à des 
enjeux clés : performance, sécurité et efficacité énergétique. Ces installations 
constituent le cœur du système de distribution d’énergie du bâtiment et ali-
mentent les différentes zones qui le composent. Elles garantissent une alimen-
tation fiable et continue de l’ensemble des équipements essentiels, tels que les 
systèmes de réfrigération, l’éclairage, les caisses et les dispositifs de sécurité, 
contribuant ainsi au bon fonctionnement quotidien du site.

Maßgeschneiderte Lösungen  
für eine erfolgreiche Transition
Als einer der führenden Anbieter von Schaltschränken in Luxemburg zeichnet 
sich Power Panels S.A. durch seine Expertise in der Entwicklung, Planung und 
Umsetzung maßgeschneiderter Lösungen für die Energiewende aus. Das Unter-
nehmen ist insbesondere in den Bereichen Photovoltaik und Elektromobilität 
tätig. Es bietet zudem die Planung und den Verkauf von Stromschienen sowie 
den Vertrieb von Elektromaterial an.

2025 hat Power Panels im Rahmen des Baus eines neuen Supermarktes maßge-
schneiderte Schaltschränke entworfen und verbaut. Diese erfüllen die zentralen 
Anforderungen Leistung, Sicherheit und Energieeffizienz. Die Installationen bilden 
das Herzstück des Gebäudestromnetzes und versorgen alle Bereiche. Sie gewähr-
leisten eine zuverlässige und kontinuierliche Stromversorgung aller wichtigen Ein-
richtungen, wie Kühlanlagen, Beleuchtung, Kassen und Sicherheitsvorrichtungen, 
und tragen so zum reibungslosen täglichen Betrieb bei.

Paul Frieden

Power  
Panels S.A.
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Repenser les solutions énergétiques 

Le 1er janvier 2025, diego Luxembourg S.A. est officiellement devenu electris 
Luxembourg S.A., marquant un rebranding et une réorganisation. 

L’entreprise s’est également concentrée sur le lancement des solutions HEMS, 
EaaS et One MSP ainsi que sur l’amélioration de la plateforme Nexxtmove, la 
conduite du projet electrisUP et le lancement de la stratégie electris2030. Dans 
un contexte de forte croissance, le projet electrisUP a vu le jour pour améliorer 
les processus, clarifier les rôles et standardiser les opérations avec le soutien 
de Resultance. Les processus cibles, définis en 2025, seront déployés en 2026, 
incluant la création du pilier « Excellence client ». En 2025, la plateforme e_mo-
bility d’electris a enregistré près de 85.000 utilisateurs actifs et 15.000 points 
de charge publics. La plateforme e_mobility supervise et gère également près 
de 70.000 points de charge privés. 

En parallèle, le programme electris2030 a mobilisé partenaires internes et ex-
ternes. Quatre axes stratégiques seront précisés en 2026, avec un fort focus 
client. Les équipes techniques ont poursuivi des projets pour de grands clients, 
souvent accompagnés de contrat de maintenance. Nexxtmove, conforme 
AFIR, ouvre enfin des opportunités au Benelux et en France grâce à des solu-
tions en marque blanche. 

À noter que l’année 2025 a aussi été marquée par l’obtention du contrat Chargy/
SuperChargy avec Socom et Losch, permettant de gérer environ 1 600 bornes 
en trois mois. 

Energielösungen neu denken 

Home Energy Management 
System (HEMS)

Borne de recharge parking / 
Parkplatz-Ladestation

Vincent Lekens

Am 1. Januar 2025 wurde diego Luxembourg S.A. offiziell zu electris Luxem-
bourg S.A. und stellte damit sein Markenprofil und seine Organisation neu auf.

Das Unternehmen konzentrierte sich zudem auf den Start von HEMS-, EaaS- und 
One-MSP-Lösungen, die Verbesserung der Plattform Nexxtmove, den Start der 
Strategie electris2030 sowie die Umsetzung des Projekts electrisUP. Letzteres 
entstand in einem Umfeld starken Wachstums mit der Unterstützung von Re-
sultance, um Prozesse zu verbessern, Rollen klarer zu definieren und Abläufe zu 
standardisieren. Die im Jahr 2025 definierten Zielprozesse werden 2026 umge-
setzt, einschließlich der Schaffung der Säule „Kundenexzellenz“. Im Jahr 2025 
verzeichnete die e_mobility-Plattform von electris fast 85.000 aktive Nutzer und 
15.000 öffentliche Ladestationen. Mittels der e_mobility-Plattform werden zu-
dem fast 70.000 private Ladestationen verwaltet und überwacht.

Parallel mobilisierte das Programm electris2030 interne und externe Partner. 
Vier strategische Achsen werden 2026 konkretisiert, dabei bleibt der Kunden-
fokus das Hauptaugenmerk. Die technischen Teams haben Projekte für gro-
ße Kunden fortgesetzt, oft begleitet von Wartungsverträgen. Zudem eröffnet 
das AFIR-konforme Nexxtmove durch White-Label-Lösungen Möglichkeiten in 
Benelux und Frankreich.

Darüber hinaus war das Jahr 2025 auch durch den Erhalt der Chargy/Super-
Chargy-Konzession mit Socom und Losch geprägt. Dadurch konnten innerhalb 
von drei Monaten etwa 1.600 Ladestationen verwaltet werden.

electris 
Luxembourg 
S.A.
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Cubii : l'assistant digital /  
der digitale Assistent 

Bâtiments plus intelligents grâce  
à la centralisation et traitement de la donnée
Smart Cube Luxembourg est une entreprise luxembourgeoise spécialisée dans 
les bâtiments intelligents et la gestion de l’énergie. Elle conçoit et intègre des 
solutions connectées (IoT) pour les bâtiments résidentiels, tertiaires et indus-
triels dans le but de remonter les données des équipements techniques pour la 
traiter et agir avec efficacité.

La filiale a mis en place Cubii, une application innovante permettant de centra-
liser tout type d'alarmes, la documentation relative aux équipements ou autres, 
intégrant les consommations énergétiques via la plateforme LENEDA. Sa mis-
sion est de simplifier le quotidien des prestataires de services, des communes 
et des syndics de copropriété, permettant ainsi d’offrir un service de qualité su-
périeure aux clients. Cubii agit en tant qu’assistant digital, de la réception de la 
demande jusqu’à la clôture de l’intervention. Ses atouts sont nombreux : ges-
tion des demandes d’interventions claires et complètes (avec photos, géoloca-
lisation et détails techniques) en cas de détection de pannes des équipements, 
accès à tous les documents nécessaires (manuels, historiques et plans) dans 
l’application, documentation propre des interventions et génération rapide de 
preuves de travail. 

Cubii dispose de son Marketplace, un service intégré à la plateforme développée 
par Smart Cube Luxembourg. Il connecte utilisateurs et prestataires pour facili-
ter la gestion, la maintenance et les interventions dans les bâtiments. Il permet 
de trouver des prestataires qualifiés, de commander ou planifier des actions en 
quelques clics et de suivre les demandes et leur résolution en toute transparence. 

Intelligente Gebäude dank der Zentralisierung 
und Verarbeitung der Daten
Smart Cube Luxembourg ist auf intelligente Gebäude und Energiemanagement 
spezialisiert. Das Unternehmen entwickelt und integriert vernetzte (IoT-)Lösun-
gen für Wohn-, Gewerbe- und Industriegebäude mit dem Ziel die Daten der tech-
nischen Anlagen zu erfassen, um sie entsprechend zu verarbeiten und effizient 
zu handeln.

Die Tochtergesellschaft hat mir Cubii eine innovative Lösung geschaffen, mit der 
sich alle Arten von Alarmen, die Dokumentation zu Anlagen und Sonstiges zen-
tralisieren lassen und die den jeweiligen Energieverbrauch über die LENEDA-
Plattform integriert. Diese soll den Alltag von Dienstleistern, Gemeinden und 
Hausverwaltungen vereinfachen und so einen Service von höherer Qualität für die 
Kunden ermöglichen. Cubii fungiert als digitaler Assistent – von Auftragserfas-
sung bis Auftragsende. Die Vorteile sind vielfältig: eine klare und vollständige Ver-
waltung von Interventionsanfragen (mit Fotos, Geolokalisierung und technischen 
Details) bei Anlagenstörungen, der Zugriff auf alle erforderlichen Dokumente 
(Handbücher, Historien und Pläne) direkt in der Anwendung, eine saubere Doku-
mentation der Einsätze sowie die schnelle Erstellung von Leistungsnachweisen.

Cubii verfügt zudem über einen eigenen Marketplace. Dieser Service wurde in die 
von Smart Cube Luxembourg entwickelte Plattform integriert. Er vernetzt Nutzer 
und Dienstleister, um Verwaltung, Wartung und Einsätze in Gebäuden zu erleich-
tern. So können qualifizierte Anbieter gefunden, Leistungen mit wenigen Klicks 
beauftragt oder geplant sowie Anfragen und deren Bearbeitung transparent 
nachverfolgt werden.

Jorge De Oliveira

Smart Cube 
S.à r.l.
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Des solutions globales  
pour une construction durable
Les certifications de durabilité (DGNB, BREEAM, etc.), le calcul de l’empreinte 
carbone, le conseil en matériaux écologiques ainsi que la coordination de la 
sécurité sur les chantiers font partie de la palette de prestations offertes par 
e3consult. En complément, l’entreprise propose des services liés à la physique 
du bâtiment, tels que les conseils en énergie, les simulations thermiques/hygro-
thermiques, sans oublier l’acoustique et la protection phonique.

S’appuyant sur des systèmes de certification reconnus, l’équipe de 17 personnes 
élabore des stratégies individuelles afin de réduire l’empreinte écologique des 
projets de construction. Les biologistes du bâtiment veillent à l’emploi de ma-
tériaux peu polluants, tandis que les physiciens du bâtiment contribuent à un 
meilleur confort pour les usagers. Afin d’améliorer les immeubles existants, 
e3consult élabore aussi des concepts de rénovation sur mesure.

Au cours de l’année 2025, la filiale a pris part à de nombreux projets, comme  
la rénovation et la mise en conformité du complexe du domaine thermal de 
Mondorf-les-Bains, permettant un développement durable du site et la diver-
sification des activités. Elle a aussi participé au chantier de construction d’une 
nouvelle halle des sports pour le campus de Wasserbillig, où elle assure la coor-
dination sécurité-santé. Un projet visant la certification DGNB Or grâce au soin 
apporté au choix des matériaux ou encore au confort acoustique des usagers.

Der Spezialist für nachhaltiges  
und gesundes Bauen

??

Stefan Fries

Judith Gerads

Das Dienstleistungs-Portfolio von e3consult umfasst Nachhaltigkeitszertifizierun-
gen, CO2-Berechnungen, materialökologische Beratung sowie Sicherheits- und 
Gesundheitsschutzkoordination. Komplementär werden bauphysikalische Leis-
tungen, wie thermische/hygrothermische Simulationen, Energieberatung sowie 
Bau- und Raumakustik angeboten. Das 17-köpfige Team entwickelt individuel-
le Strategien, um den ökologischen Fußabdruck von Bauprojekten zu verringern. 
Baubiologen achten auf den Einsatz schadstoffarmer Materialien und Bauphysiker 
tragen zu einem hohen Nutzerkomfort bei. Im Bestandsbau unterstützt die Firma 
Projekte durch maßgeschneiderte Sanierungskonzepte.

Der Komplex der Thermenanlage von Bad-Mondorf wird derzeit renoviert, 
modernisiert und erweitert, um eine nachhaltige Entwicklung des Standorts 
(34.000  m²) sowie die Diversifizierung und Modernisierung seiner Aktivitä-
ten zu ermöglichen. Die Verwaltung für öffentliche Gebäude hat sich dafür ent-
schieden, besonders auf die Umweltverträglichkeit der verwendeten Materialien 
zu achten.

In Wasserbillig plant die Gemeinde den Bau einer neuen Sporthalle. Das Projekt 
strebt eine DGNB-Gold-Zertifizierung an, dank der sorgfältigen Auswahl der 
Materialien, der Wiederverwendung von Regenwasser und der Berücksichti-
gung des akustischen Komforts für die Nutzer. Nach Abschluss der Bauarbeiten 
wird die Luftqualität im Gebäude gemessen und e3consult übernimmt die Koor-
dination der Sicherheits- und Gesundheitsmaßnahmen während der Bauphase.

e3consult  
S.à r.l. Power Panels S.A.

Smart Cube  
S.à r.l.

C. Schanen 
S.à r.l.
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Paul Hoffmann
Head of Service Unit - HIFM

Des synergies au service  
de la transition énergétique
Pour Teseos Luxembourg, la transition énergétique est un axe majeur qui 
doit se traduire par des actions concrètes chez les clients du groupe. Dans les 
mois à venir, l’installation de pompes à chaleur devrait s’accélérer. La collabo-
ration étroite avec electris pour le photovoltaïque, les batteries et les bornes 
de recharge permettra quant à elle de proposer des solutions énergétiques 
complètes et ainsi contribuer à la décarbonation. La nouvelle organisation 
prônée par Teseos devrait par ailleurs ouvrir de nombreuses opportunités. 
La priorité des gérants sera d’identifier rapidement les gains d’efficacité pos-
sibles grâce aux synergies entre filiales. Le renforcement de la coopération 
entre entités aux métiers proches, telles que Grethen et Schanen, permettra 
de développer des offres complètes pour les clients.

Concilier les exigences de gouvernance, les objectifs financiers et les 
contraintes opérationnelles propres aux métiers techniques et artisanaux 
reste par ailleurs un défi. S’il est essentiel de respecter les standards du groupe, 
ces règles doivent s’appliquer de manière proportionnée et tenir compte des 
réalités d’une petite société artisanale. Un équilibre à trouver au quotidien.

Incarner les valeurs du groupe dans la durée tout en soutenant les équipes et 
en maintenant une certaine proximité avec leurs clients passe par un leader
ship basé sur l’exemplarité et la confiance. Le rôle du dirigeant d’entreprise 
est de donner aux équipes les moyens de se développer, d’apprendre et de 
progresser afin de viser la satisfaction client tout en gardant une discipline 
économique solide.

Synergien für  
die Energiewende
Für Teseos Luxembourg ist die Energiewende ein zentraler Schwerpunkt, 
der sich in konkreten Maßnahmen bei den Kunden der Gruppe widerspie-
geln muss. In den kommenden Monaten dürften die Wärmepumpen-Instal-
lationen zunehmen. Die enge Zusammenarbeit mit electris in den Bereichen 
Photovoltaik, Batterien und Ladestationen wird es ermöglichen, umfassende 
Energielösungen anzubieten und so zur Dekarbonisierung beizutragen.
Teseos’ Neuorganisation eröffnet zudem zahlreiche Chancen. Die Priorität 
der Geschäftsführung wird darin bestehen, die durch Synergien zwischen den 
Tochtergesellschaften möglichen Effizienzgewinne rasch zu identifizieren. Die 
verstärkte Zusammenarbeit zwischen Einheiten mit ähnlichen Tätigkeitsfel-
dern, wie Grethen und Schanen, wird es ermöglichen, umfassende Angebote 
für die Kunden zu entwickeln.
Die Anforderungen der Unternehmensführung, die finanziellen Zielset-
zungen und die praktischen Beschränkungen der technischen und hand-
werklichen Betriebe miteinander in Einklang zu bringen, bleibt jedoch eine 
Herausforderung. Es ist zwar unerlässlich, die Standards der Gruppe einzu-
halten, doch müssen diese Regeln verhältnismäßig angewendet werden und 
die Realitäten eines kleinen Handwerksbetriebs berücksichtigen. Diese Ba-
lance muss täglich gefunden werden.
Die Gruppenwerte zu leben, gleichzeitig die Teams zu unterstützen sowie 
Kundennähe zu wahren, erfordert eine Führung, die auf Vorbildfunktion und 
Vertrauen basiert. Die Aufgabe der Unternehmensleitung besteht darin, den 
Teams die Mittel zu geben, zu lernen und zu wachsen. So entsteht Kundenzu-
friedenheit bei solider Wirtschaftlichkeit.
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Spécialiste en chauffage  
et sanitaire depuis plus de 75 ans
S’appuyant sur une quarantaine d’employés qualifiés, experts dans leur domaine, 
Grethen réalise des installations en chauffage sanitaire pour le résidentiel, entre-
prend des rénovations complètes de salles de bains et assure l’entretien ainsi que 
le dépannage de ces installations.

L’entreprise installe des systèmes de chauffage à combustibles (chaudière gaz, 
mazout ou pellets) ainsi que des pompes à chaleur, des systèmes de ventila-
tion, des adoucisseurs d’eau et des panneaux solaires thermiques. Elle garan-
tit également un service de permanence opérationnel 24 h/24 et 7 j/7. Chaque 
année, elle effectue environ 2  000 entretiens, dont la moitié sous contrat, et 
près de 3  000  interventions en dépannage. En 2025, l’entreprise a installé 
15 pompes à chaleur.

Grethen s’est par ailleurs associée avec electris et MINUSINES pour un projet 
commun : la vente par electris et le montage par Grethen d’une première pompe 
à chaleur Luxproof commercialisée par MINUSINES. D’autres collaborations de-
vraient voir le jour en 2026.

Enfin, l’année 2025 a marqué le début d’une nouvelle ère avec le départ à la re-
traite de Paul Crochet, gérant de la filiale. La transition s’est faite en douceur, 
sans impact sur la continuité des affaires ou les équipes. Aujourd’hui, Grethen 
continue à bénéficier du support administratif et de financier du groupe dont 
elle fait partie.

Spezialist für Heizung  
und Sanitär seit über 75 Jahren

Installation PAC LuxProof

Alain Gauthier

Paul Hoffmann

Mit rund 40  qualifizierten Mitarbeitern führt Grethen Heizungs- und Sanitär
installationen im Wohnsektor aus, wartet und repariert diese Anlagen und über-
nimmt vollständige Badsanierungen.

Das Unternehmen installiert brennstoffbetriebene Heizsysteme (Gas-, Öl- oder 
Holzkessel) sowie Wärmepumpen, Lüftungssysteme, Wasserenthärter und So-
larthermieanlagen. Außerdem gewährleistet es einen 24-Std.-Notdienst. Jähr-
lich führt Grethen rund 2.000  Wartungen – davon die Hälfte im Rahmen von 
Wartungsverträgen – und etwa 3.000  Reparaturen durch. 2025 installierte das 
Unternehmen 15  Wärmepumpen.

Darüber hinaus hat sich Grethen mit electris und MINUSINES zu einem gemein-
samen Projekt zusammengeschlossen: das Unternehmen montierte die von 
MINUSINES durch electris vermarktete erste Luxproof-Wärmepumpe. Weitere 
Kooperationen sind für 2026 geplant.

Schließlich markierte das Jahr  2025 den Beginn einer neuen Ära, da Paul  Crochet, 
der Geschäftsführer der Tochtergesellschaft, in den Ruhestand verabschiedet 
wurde. Der Übergang verlief reibungslos, ohne Auswirkungen auf den laufenden 
Geschäftsbetrieb oder die Teams. Heute profitiert Grethen weiterhin von der ad-
ministrativen und finanziellen Unterstützung der Unternehmensgruppe.

Grethen S.à r.l. 
& Grethen  
Rénovation  
S.à r.l.
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Paul Hoffmann

Ralf Porten

La chaleur bien pensée 

Depuis plus de 80 ans, C. Schanen s’inscrit comme le spécialiste dans les instal
lations de chauffage et de sanitaire. L’entreprise s’appuie sur une équipe d’une 
trentaine de personnes qualifiées pour installer et gérer la maintenance de 
systèmes de chauffage : chaudières à gaz, mazout ou bois ou encore pompes 
à chaleur, notamment les Luxproof développées par MINUSINES en partenariat 
étroit avec electris. C. Schanen installe également des systèmes de ventilation, 
des adoucisseurs d’eau ainsi que des panneaux solaires thermiques. En 2025, 
elle a installé un total de 12 pompes à chaleur. 

La filiale reste au service de ses clients pour assurer la maintenance régulière 
de leurs installations. Son service de dépannage est disponible 7 jours sur 7. 

Grâce à 7 dépanneurs/techniciens et une équipe administrative renforcée, le 
département « SAV » a gagné en réactivité, qualité nécessaire pour le dépan
nage, et résorbé une partie des retards accumulés. C. Schanen a aussi élaboré 
et mis en œuvre un programme de formation pour les techniciens du « SAV » 
afin d’améliorer la flexibilité. Enfin, le département a démarré sa numérisation 
pour encadrer la charge administrative croissante. Les carnets d’entretien, les 
données clients et les fiches de travail seront accessibles sur tablette. La factu
ration pourra donc être effectuée plus rapidement.

Ein erfahrener Heizungsinstallateur 

Seit über 80 Jahren gilt C. Schanen als Spezialist für Heizungs- und Sanitäranlagen. 
Das Unternehmen stützt sich auf ein Team von rund 30 qualifizierten Mitarbeitern, 
die für die Installation und Wartung von Heizungssystemen zuständig sind: Gas-, 
Öl- oder Holzheizkessel sowie Wärmepumpen, insbesondere die Luxproof-Model-
le, die von MINUSINES in enger Zusammenarbeit mit electris entwickelt wurden.  
C. Schanen installiert zudem Lüftungssysteme, Wasserenthärter sowie thermische 
Solarkollektoren. Im Jahr 2025 hat das Unternehmen insgesamt 12 Wärmepum-
pen installiert.

Die Niederlassung steht ihren Kunden weiterhin zur Verfügung, um die regelmä-
ßige Wartung ihrer Anlagen sicherzustellen. Der Notdienst ist an 7 Tagen in der 
Woche erreichbar.

Dank 7 Servicetechnikern und einem verstärkten Verwaltungsteam hat die Ab-
teilung „Kundendienst“ an Reaktionsfähigkeit gewonnen – eine für die Stö-
rungsbehebung notwendige Eigenschaft – und einen Teil der aufgelaufenen 
Rückstände abgebaut. C. Schanen hat zudem ein Schulungsprogramm für die 
Techniker des Kundendienstes entwickelt und umgesetzt, um die Flexibilität zu 
verbessern. Schließlich wurde begonnen, die Abteilung zu digitalisieren, um den 
wachsenden Verwaltungsaufwand zu bewältigen. Wartungshefte, Kundendaten 
und Arbeitsblätter sind zukünftig auf Tablets abrufbar. Die Rechnungsstellung 
kann somit in Zukunft schneller erfolgen.

Christian Schanen

C. Schanen 
S.à r.l.
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Compétence complète  
pour la technique du bâtiment
« Tout d’une seule main » est la devise de All In One Technologies (AiO), un ac-
teur luxembourgeois de référence pour la gestion technique, la mise en place, 
maintenance et modernisation d’installations HVAC et de sanitaires ainsi que 
la régulation dans les immeubles tertiaires, commerces et bâtiments publics. 
Pionnière du monitoring énergétique, la société exploite depuis 2008 sa plate-
forme « Blue Building Box » surveillant en continu les consommations, dé-
clenchant des alarmes intelligentes et permettant d’optimiser à distance les 
installations pour réduire les coûts d’exploitation et l’empreinte carbone. 

Engagée dans une politique durable, AiO déploie depuis 2021 une flotte de vé-
hicules électriques afin de réduire ses émissions locales de CO₂ et son recours 
aux carburants fossiles. En 2025, elle a mené plusieurs projets marquants : fina-
lisation en 6 mois des travaux HVAC du musée européen de Schengen avant son 
inauguration mi-2025, modernisation des installations HVAC, sanitaires et ré-
gulation de l’école fondamentale JP Welter à Junglinster ainsi que de la nouvelle 
maison relais de Schieren.  

En novembre 2025, Teseos est entrée au capital d’AiO Technologies, aux côtés 
des actionnaires historiques Becolux et CDCL. Cet actionnariat tripartite ren-
force la capacité du groupe à proposer des solutions globales de smart buil-
ding, du chantier à l’exploitation, au service de bâtiments plus durables.

Eine ganzheitliche Kompetenz  
im Bereich Gebäudetechnik 

Nouvelle maison relais  
de Schieren / Neue Maison  
relais in Schieren

Musée européen de  
Schengen / Europäisches  
Museum Schengen

Benoît Lespagnol

All In One Technologies (AiO) ist ein führender luxemburgischer Anbieter 
für technische Verwaltung, Wartung sowie Installation und Modernisierung 
von HLK-, Sanitär- und Regelungsanlagen in Dienstleistungs-, Gewerbe- und 
öffentlichen Gebäuden. Als Pionier in der Energieüberwachung betreibt AiO 
seit 2008 die Plattform „Blue Building Box“. Sie überwacht kontinuierlich den 
Verbrauch, löst intelligente Alarme aus und ermöglicht die Fernoptimierung 
der Anlagen, um Betriebskosten und den CO₂-Fußabdruck zu reduzieren.

Im Rahmen seines Engagements für Nachhaltigkeit setzt AiO seit 2021 eine 
Flotte von Elektrofahrzeugen ein, um seine lokalen CO₂-Emissionen und den Ver-
brauch fossiler Brennstoffe zu reduzieren. Im Jahr 2025 führte das Unternehmen 
mehrere bedeutende Projekte durch: die Fertigstellung der HLK-Arbeiten 
(HLK- Heizung Lüftung Klima) am Europäischen Schengen-Museum innerhalb 
von sechs Monaten vor dessen Eröffnung Mitte 2025, die Modernisierung der 
HLK-Anlagen, Sanitäranlagen und Regelungstechnik der JP-Welter-Grundschule 
in Junglinster sowie der neuen Kindertagesstätte in Schieren.

Seit November 2025 sorgt der Einstieg von Teseos in das Kapital von AiO neben 
den langjährigen Aktionären Becolux und CDCL für eine stabile dreigliedrige  
Aktionärsstruktur. Dadurch kann die Gruppe ihre Fähigkeit stärken, ganzheit-
liche Smart-Building-Lösungen für nachhaltigere Gebäude in Luxemburg anzu-
bieten – von der Bauphase bis zum Betrieb.

All in One 
Technologies 
S.A.
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Dr. Alexander Emde
Geschäftsführer

Façonner la transition énergétique  
« derrière le compteur »
La société Teseos Deutschland GmbH a été fondée en 2025 au sein d’En-
cevo Deutschland GmbH afin de regrouper et de mieux coordonner tous 
les services liés aux technologies énergétiques « derrière le compteur ». Il 
en résulte une plateforme solide pour des solutions clients intégrées, dont 
l’objectif est de regrouper systématiquement l’approvisionnement énergé-
tique décentralisé, la technique du bâtiment et l’électrotechnique, et de les 
proposer à partir d’un seul et même fournisseur. La gamme de prestations 
comprend aujourd’hui notamment les installations électriques, les instal-
lations photovoltaïques, la technique du bâtiment, les prestations de pla-
nification ainsi que les solutions de gestion de l’énergie. À l’avenir, Teseos 
Deutschland élargira cette offre de manière ciblée, notamment avec des 
solutions de quartier, des concepts de chauffage tels que des installations 
de chauffage et des réseaux de chaleur, ainsi que des prestations d’ingénie-
rie. L'accent n'est pas mis sur le produit individuel, mais sur l'interaction in-
telligente de tous les composants au sein d'un système global fonctionnel.
Avec ses filiales, Teseos Deutschland allie compétence opérationnelle, sa-
voir-faire technique et proximité régionale avec le client. Cela permet de pla-
nifier, de réaliser et d'exploiter efficacement les projets sur le long terme – de 
la solution individuelle aux systèmes énergétiques interconnectés et évolutifs.
En tant que membre du groupe Encevo, Teseos Deutschland exploite les 
synergies existantes et développe sans relâche son portefeuille de presta-
tions. L'accent est mis sur des solutions économiquement viables et adap-
tées à la pratique, qui contribuent concrètement à la mise en œuvre de la 
transition énergétique.

Die Energiewende hinter  
dem Zähler gestalten
Die Teseos Deutschland GmbH wurde 2025 innerhalb der Encevo Deutschland 
GmbH gegründet, um alle energietechnischen Dienstleistungen „hinter dem 
Zähler“ zu bündeln und enger zu vernetzen. Damit entsteht eine starke Platt-
form für integrierte Kundenlösungen mit dem Ziel, dezentrale Energieversor-
gung, Gebäudetechnik und Elektrotechnik systematisch zusammenzuführen 
und aus einer Hand anzubieten.
Das Leistungsspektrum umfasst heute insbesondere Elektroinstallation, Pho-
tovoltaikanlagen, Gebäudetechnik, Planungsleistungen sowie Energiema-
nagementlösungen. Perspektivisch wird Teseos Deutschland dieses Angebot 
gezielt erweitern – unter anderem um Quartierslösungen, Wärmekonzepte 
wie Heizanlagen und Wärmenetze sowie Ingenieursdienstleistungen. Im Fo-
kus steht dabei nicht das einzelne Produkt, sondern das intelligente Zusam-
menspiel aller Komponenten in einem funktionierenden Gesamtsystem.
Mit ihren Tochtergesellschaften vereint Teseos Deutschland operative Umset-
zungskompetenz, technisches Know-how und regionale Nähe zum Kunden. So 
können Projekte effizient geplant, realisiert und langfristig betrieben werden – 
von der Einzellösung bis hin zu vernetzten, skalierbaren Energiesystemen.
Als Teil der Encevo-Gruppe nutzt Teseos Deutschland bestehende Synergien 
und entwickelt ihr Leistungsportfolio konsequent weiter. Der Fokus liegt auf 
wirtschaftlich tragfähigen, praxistauglichen Lösungen, die einen konkreten 
Beitrag zur Umsetzung der Energiewende leisten.
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Bâtiment et énergie en mouvement 

Entreprise allemande de taille intermédiaire, Wieland & Schultz GmbH est spé-
cialisée en électrotechnique et en équipements techniques du bâtiment. Ses ac-
tivités portent sur la conception, l’installation et la maintenance d’installations 
électrotechnique, ainsi que sur les techniques du bâtiment, de la sécurité et de 
la communication. Son offre comprend notamment les installations électriques, 
l’automatisation des bâtiments, les systèmes de détection incendie et de sécu-
rité ainsi que les infrastructures pour des projets industriels et commerciaux. 
Wieland & Schultz propose des solutions électrotechniques complètes pour les 
bâtiments et la réalisation de projets énergétiques et de modernisation.

Un exemple de projet réussi est le Landratsamt (direction administrative) de 
Heidelberg , où un ancien bunker a été reconverti en espace administratif en 
99  semaines et entièrement modernisé. Les installations électrotechniques 
ainsi que les systèmes de sécurité et de gestion du bâtiment ont été installés, 
modernisés et intégrés à l’alimentation énergétique.

Lors de la transformation d’un bâtiment classé pour la police de Mannheim, 
Wieland & Schultz a assuré la conception et la mise en œuvre de solutions mo-
dernes en électrotechnique et techniques du bâtiment, dans le respect des 
règles de protection du patrimoine. L’entreprise a également réalisé pour un 
centre informatique universitaire une infrastructure électrique performante, 
axée sur une alimentation sécurisée, une climatisation fiable et une infrastruc-
ture IT stable, garantissant une haute disponibilité.

Gebäude- und Energietechnik im Wandel 

Uni Mannheim

Herzogenriedbad

Patrick Wiedemann

Als mittelständisches deutsches Unternehmen hat sich die Wieland & Schultz 
GmbH auf Elektrotechnik und technische Gebäudeausrüstung spezialisiert. Ihre 
Schwerpunkte liegen in der Planung, Installation und Wartung elektrotechnischer 
Anlagen sowie in der Gebäude-, Sicherheits- und Kommunikationstechnik. Das 
Leistungsportfolio umfasst u. a. Elektroinstallationen, Automationslösungen für 
Gebäude, Brandmelde- und Sicherheitssysteme sowie Infrastruktur für Indust-
rie- und Gewerbeprojekte. Wieland & Schultz ist ein technischer Dienstleister für 
elektrotechnische Komplettlösungen in Gebäuden sowie für die Umsetzung von 
Energie- und Modernisierungsprojekten.

Ein Beispiel für die erfolgreiche Projektumsetzung ist das Landratsamt Heidel-
berg, bei dem ein ehemaliger Bunker innerhalb von 99 Wochen für Verwal-
tungszwecke umgenutzt und umfassend modernisiert wurde. Dabei wurden 
elektrotechnische Anlagen sowie Sicherheits- und Gebäudetechnik installiert, 
modernisiert und in die Energieversorgung integriert.

Auch beim Umbau eines denkmalgeschützten Gebäudes für die Polizei Mannheim 
übernahm Wieland & Schultz die Planung und Umsetzung moderner Elektro-  
und Gebäudetechnik unter Berücksichtigung des Denkmalschutzes. Darüber hi-
naus realisierte das Unternehmen für ein universitäres IT-Rechenzentrum eine 
leistungsfähige Elektro- und Versorgungstechnik mit Fokus auf sichere Stromver-
sorgung, zuverlässige Klimatisierung und eine stabile IT-Infrastruktur zur Gewähr-
leistung hoher Verfügbarkeit.

Wieland  
& Schultz 
Neustadt 
GmbH
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Marco Ronny Wilhelm

Dix ans de croissance  
et un nouveau cap
Wieland & Schultz Kaiserslautern GmbH a célébré en mai 2025 son dixième 
anniversaire et peut se prévaloir d’un développement réussi en tant qu’en-
treprise de taille moyenne. En août 2025, la société a été reprise par Encevo 
Deutschland GmbH et fait depuis partie d’un groupe d’entreprises élargi. Fidèle 
à sa devise « tout d’une seule main experte », Wieland & Schultz propose une 
offre complète, allant de la conception à la réalisation dans les règles de l’art, 
en passant par la maintenance. L’ensemble des prestations est assuré avec une 
qualité artisanale et industrielle irréprochable. 

En 2025, de nombreux projets ont été acquis et menés à bien avec succès. Une 
étape marquante a été la construction du nouvel héliport de l’ADAC Luftrettung, 
pour lequel l’entreprise a, pour la première fois, été soumise à une réception 
technique conforme aux exigences de l’aéronautique. La fidélité de longue date 
de ses clients se traduit également par l’attribution de nouveaux projets. Parmi 
ceux-ci figure notamment la réalisation du nouveau centre technique de l’insti-
tut Fraunhofer à Kaiserslautern.
 

Zehn Jahre Wachstum  
und ein neuer Kurs
Die Wieland & Schultz Kaiserslautern GmbH feierte im Mai 2025 ihr 
zehnjähriges Firmenjubiläum und blickt damit auf eine erfolgreiche Ent
wicklung als mittelständisches Unternehmen zurück. Im August 2025 wurde 
die Firma von der Encevo Deutschland GmbH übernommen und ist seither Teil 
eines größeren Unternehmensverbunds. Getreu dem Motto „alles aus kompe-
tenter Hand“ bietet Wieland & Schultz ein umfassendes Leistungsspektrum 
an. Dieses reicht von der Planung über die fachgerechte Ausführung bis hin 
zur Wartung. Sämtliche Dienstleistungen werden in meisterlicher Handwerks- 
und Industriequalität erbracht.

2025 konnten zahlreiche Projekte erfolgreich akquiriert und realisiert werden. 
Ein besonderer Meilenstein war der Bau des neuen Heliports der ADAC-Luft
rettung, bei dem das Unternehmen erstmals eine luftfahrttechnische Abnahme 
durchlaufen hat. Auch die langjährige Treue bestehender Kunden spiegelt sich in 
der Beauftragung für weitere Projekte wider. So wurde unter anderem das neue 
Technikum des Fraunhofer-Instituts in Kaiserslautern erfolgreich umgesetzt.

Carsten Horch

Wieland  
& Schultz  
Kaiserslautern 
GmbH
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2025, une première année réussie 

Après avoir démarré ses activités en juillet 2024, Global Facilities Deutschland 
GmbH a connu son premier exercice complet. Basée à Sarrebruck, l’entreprise 
fournit des services de gestion technique et d’infrastructures. En 2025, les per-
formances opérationnelles et l’organisation de cette jeune société n’ont cessé 
de se développer. 

Le recrutement d’une responsable de site a permis d’élargir la structure et de la 
répartir en deux équipes opérationnelles (Halberg et Homburg). Un axe central a  
porté sur la mise en place et la garantie systématiques des responsabilités 
d’exploitation. Dans ce cadre, les processus ont été optimisés et les responsa-
bilités clairement définies.

2025, ein erfolgreiches erstes Jahr 

Nico Knuth

Nach Aufnahme des Betriebs im Juli 2024 befand sich die Global Facilities 
Deutschland GmbH in ihrem ersten vollständigen operativen Geschäftsjahr. Das 
Unternehmen, mit Sitz in Saarbrücken, erbringt technische und infrastrukturelle 
Facility-Management-Dienstleistungen. Im Jahr 2025 haben sich die operative 
Leistungsfähigkeit und die Organisation der noch jungen Gesellschaft stetig 
weiterentwickelt.

Durch die Einstellung einer Objektleiterin wurde die Struktur verbreitert 
und in zwei operative Teams (Halberg und Homburg) gegliedert. Ein zen-
traler Schwerpunkt lag auf der systematischen Herstellung und Gewährleis-
tung der Betreiberverantwortlichkeiten. In diesem Zusammenhang wurden  
Prozesse geschärft und Zuständigkeiten eindeutig festgelegt.

Global  
Facilities 
Deutschland 
GmbH
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Paul Wagner & Fils S.A.
9, rue Robert Stumper
L-2557 Luxembourg
(+352) 48 19 91 1
info@pwagner.lu
pwagner.lu

MINUSINES S.A.
8, rue François Hogenberg
L-1735 Luxembourg
(+352) 49 58 58 1
minusines.lu
info@minusines.lu

Global Facilities S.A. et filiale
Bâtiment Allegra
24, rue Léon Laval
L-3372 Leudelange
(+352) 26 37 28 1
info@globalfacilities.lu
globalfacilities.lu

Grethen S.à r.l et filiale
Zone Industrielle Rolach – Hall 2
L-5280 Sandweiler
(+352) 48 31 38
contact@grethen.lu
grethen.lu

Wieland & Schultz GmbH  
Niederlassung Neustadt
Theodor-Haubach-Straße 12
D-67433 Neustadt
(+49) 63 21 / 40 07 300
kontakt@wieland-schultz.com

Wieland & Schultz  
Kaiserslautern GmbH
Niederlassung Pirmasens
Beckenhofer Straße 30
D-66953 Pirmasens

Power Panels S.A.
12, rue de Bitbourg
L-1273 Luxembourg
(+352) 26 09 54 1
contact@powerpanels.lu
powerpanels.lu

Agence de l’Énergie S.A.
60, rue d’Ivoix
L-1817 Luxembourg
(+352) 40 65 54
info@energieagence.lu
energieagence.lu

Grethen Rénovation S.à r.l.
Zone Industrielle Rolach – Hall 2
L-5280 Sandweiler
(+352) 48 31 38
contact@grethen.lu

Wieland & Schultz  
Kaiserslautern GmbH 
Niederlassung Kaiserslautern
Am Tränkwald 33
D-67688 Rodenbach
(+49) 6374 / 9918900

Wieland & Schultz GmbH
Niederlassung Karlsruhe
Im Schlehert 14
D-76187 Karlsruhe
(+49) 721 / 82 48 0070
ka@wieland-schultz.com

Wieland & Schultz  
Kaiserslautern GmbH
Niederlassung Illingen
Heusweilerstraße 96
D-66557 Illingen

electris Luxembourg S.A.
9, rue Robert Stumper
L-2557 Luxembourg
(+352) 28 83 80 83
electris.lu
welcome@electris.lu

e3consult S.à r.l.
2, rue Haute
L-6680 Mertert
(+352) 26 19 63 01
e3consult.lu
info@e3consult.lu

C. Schanen S.à r.l.
26, ZAC Klengbousbierg
L-7795 Bissen
(+352) 81 24 06
info@c-s.lu
c-s.lu

Global Facilities  
Deutschland GmbH
Am Halberg 3
D-66121 Saarbrücken
(+49) 681 / 8105-0
info@encevo.de

Smart Cube S.à r.l.
6, rue du Fort Bourbon
L-1249 Luxembourg
(+352) 621 257 775
smartcube.lu

charge@lux
8, rue François Hogenberg
L-1735 Luxembourg

ALL IN ONE Technologies S.A.
35, rue Gabriel Lippmann – 
Zone d’activité Syrdall 3
L-5365 Munsbach
(+352) 27 84 54 - 1
aio@aio.lu

Electricité Wagner S.A.
7, Z.I. Giaellewee
L-9749 Fischbach (Clervaux)
(+352) 99 73 33 1
elwa@elwa.lu
pwagner.lu/electricite-wagner/

Arctic Cooling Systems S.à r.l.
2, Op Huefdreisch
L-6871 Wecker
(+352) 28 38 61 61
info@arctic.lu
arctic.lu

Hoffmann SAS
23, allée du Château  de Gassion
B.P. 70117  
F-57103 Thionville
(+33) 3 (82) 82 74 14
hoffmann-sa@wanadoo.fr
pwagner.lu/hoffman-sas/

Blitzschutzbau Rhein-Main  
Adam Herbert GmbH

Diedenhofener Straße 24a 
D-54294 Trier
(+49) 6 51 99 86 69-0
brm-trier@blitzschutz.com

Kellershaustrasse 50
D-52078 Aachen 
(+49) 2 41 9 58 68-0
pwagner.lu/blitzschutzbau-rhein-main/

Réalisation/Gestaltung : binsfeld
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Contacts / Kontakte

ELECTRICAL INSTALLATION FM (EIFM)  

EAAS ASSEMBLING DISTRIBUTION (EAD)  

CONSULTING & COMMERCIAL FM (CCFM) 

HVAC INSTALLATION FM (HIFM) 

TESEOS DEUTSCHLAND



other participations

Creos Luxembourg S.A. (75.43%)

Encevo S.A.

Enovos Luxembourg S.A. (100%)

Teseos Luxembourg S.A. (100%)

Encevo Deutschland GmbH (97,7%)

Enovos Green Power N.V. (100%)

Creos Deutschland  
Services GmbH (100%)

Wieland & Schultz
Neustadt GmbH (100%)

Teseos Deutschland 
GmbH (100%)

Wieland & Schultz
Kaiserslautern GmbH (100%)

Global Facilities
Deutschland GmbH (51%)

Paul Wagner & Fils S.A. (100%)

Power Panels S.A. (100%)

Grethen S.à r.l. (100%)

Grethen Rénovation S.à r.l. 
(100%)

Leo S.A. (100%)

Cube4Finance S.à r.l. (16,67%)

Soler S.A. (50%)

Enovos Energie
Deutschland GmbH (100%)

Electrcité Wagner S.A. (100%)

electris Luxembourg S.A. (100%)

NordEnergie S.A (33,33%)

Hoffmann SAS (100%)

Agence de l’Energie S.A. (50%)
Arctic Cooling Systems S.à r.l. 

(100%) C. Schanen S.à r.l. (100%)

Enovos France S.A.S. (100%)

Creos Deutschland
Wasserstoff GmbH (100%)

Creos Deutschland 
GmbH (100%)

Enovos Storage GmbH 
(100%)

EnergieSüdwest AG (51%)

Global Facilities S.A. (100%)

e3 consult S.à r.l. (100%)

AIO - All In One
Technologies (33,33%)

LuxEnergie S.A. (60,35%)

Concorde Gestion S.à r.l (100%)

MINUSINES S.A. (97,63%)

Steinergy (50%)

other participations

other participations

other participations 
mainly municipal utilities

other participations

Blitzschutzbau
Rhein Main GmbH (100%)

Creos Luxembourg  
Hydrogen S.A. (100%)

other participations

Enovos Renewables
O&M GmbH (100%)

Enovos Renewables 
GmbH (100%)

DiSUN Deutsche
Solarservice GmbH (80%)

WES Green GmbH (100%)

LES SOCIÉTÉS DU GROUPE ENCEVO / DIE GESELLSCHAFTEN DER ENCEVO-GRUPPE
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Teseos Luxembourg S.A. 
9, rue Robert Stümper L-2557 Luxembourg
info@teseos.lu 


